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ـــن  رسـالة مؤرخـة ٢٧ شـباط/فـبراير ٢٠٠٤ موجهـة إلى رئيـس مجلـس الأمـن م
رئيــس لجنــة مجلــس الأمــن المنشــــأة عمـــلا بـــالقرار ١٣٧٣ (٢٠٠١) بشـــأن 

 مكافحة الإرهاب 
ـــــة ٣ تشــــرين الثــــاني/نوفمــــبر ٢٠٠٣  أكتـــب لكـــم بالإحالـــة إلى رســـالتي المؤرخ
(S/2003/1065). وقد تلقت لجنة مكافحـة الإرهـاب التقريـر الرابـع المرفـق المقـدم مـن جنـوب 
أفريقيا عملا بالفقرة ٦ من القرار ١٣٧٣ (٢٠٠١) (انظر المرفـق). وسـأغدو ممتنـا لـو عملتـم 

على تعميم هذه الرسالة ومرفقها كوثيقة من وثائق مجلس الأمن. 
(توقيع) إينوثينثيو ف. آرياس 
رئيس 
لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا 
بالقرار ١٣٧٣ (٢٠٠١) 
بشأن مكافحة الإرهاب 
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مرفق 
مذكــرة شــفوية مؤرخــة ٢٧ شــباط/فــبراير ٢٠٠٤ موجهــة إلى رئيــــس لجنـــة 

 مكافحة الإرهاب من البعثة الدائمة لجنوب أفريقيا لدى الأمم المتحدة 
يهدي الممثل الدائـم لجمهوريـة جنـوب أفريقيـا لـدى الأمـم المتحـدة تحياتـه إلى رئيـس 
اللجنة المنشأة عملا بقرار مجلس الأمن ١٣٧٣ (٢٠٠١) ويتشرف بأن يـرد علـى النقـاط الـتي 
أثيرت في رسالة اللجنة المؤرخة ٢٢ تشرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠٣. وتشـكل الضميمـة المرفقـة 
التقرير الرابع لحكومة جنوب أفريقيا بشأن الخطوات المتخـذة لتنفيـذ القـرار ١٣٧٣ (٢٠٠١) 

(انظر الضميمة). 
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   ضميمة* 
رد جنـوب أفريقيـا علـى الرسـالة المؤرخـــة ٢٢ تشــرين الأول/أكتوبــر ٢٠٠٣ 
الواردة من رئيس لجنة مجلس الأمن لمكافحة الإرهاب، السـفير إ. ف. آريـاس، والـتي 
ـــر الوطــني لجنــوب أفريقيــا (S/2003/272) المقــدم عمــلا  تتضمـن تعليقـات علـى التقري

(٢٠٠١) ١٣٧٣ بالفقرة ٦ من قرار مجلس الأمن
    

تدابير التنفيذ  - ١  
 ١-١

 
ستغدو لجنة مكافحة الإرهاب ممتنة لو قدم لها تقرير عـن تنفيـذ القـانون المحلـي 
للاتفاقيات والبرتوكولات ذات الصلة المتعلقة بالإرهاب التي أصبحت جنـوب 
أفريقيـا طرفـا فيـها بـالفعل، فضـلا عـن احتمـالات انضمـام جنـوب أفريقيـــا إلى 
الاتفاقيــات والــبروتوكولات ذات الصلــة المتعلقــة بالإرهــاب الــــتي لم تصبـــح 
جنوب أفريقيا طرفا فيها بعد. وبالإضافة إلى ذلك، هل بوسـع جنـوب أفريقيـا 
أن تقدم للجنة مكافحة الإرهاب معلومات بشأن العقوبـات الـتي تفـرض علـى 

الجرائم التي حددت وفقا لمتطلبات الصكوك الدولية المذكورة. 
    

 تنفيذ القانون المحلي للاتفاقيات والبروتوكولات ذات الصلة المتعلقة بالإرهاب 
يقصد بقانون مناهضـة الإرهـاب توفـير آليـة تشـريعية لتنفيـذ جميـع اتفاقيـات مكافحـة 
الإرهاب. ولم توضع بعد الصيغة النهائية لقانون مناهضة الإرهـاب، والـذي تغـير عنوانـه أثنـاء 
المناقشـات البرلمانيـــة ليصبــح “قــانون حمايــة الديمقراطيــة الدســتورية مــن الأنشــطة الإرهابيــة 
والأنشطة ذات الصلة”. ولا يمكن إعطاء أي تفـاصيل عـن طبيعـة الجرائـم والعقوبـات، حيـث 
أنه لا يستبعد إجراء تعديلات على العقوبات في هذه المرحلة. وبصـورة عامـة، يمكـن ذكـر أن 
القانون يراعي الالتزام بأن يعكـس شـدة الجرائـم المعنيـة ويقضـي القـانون حاليـا بمجموعـة مـن 
الأحكام، من بينها، السجن مدى الحياة، وفي الحالات التي يـرى التشـريع أنهـا مناسـبة، توقيـع 

غرامات أقصاها ١٠٠ مليون راند.  
وقد أجازت الجمعية الوطنية لبرلمان جنوب أفريقيا القـانون يـوم الخميـس ٢٠ تشـرين 
الثاني/نوفمبر ٢٠٠٣. وسينظر المجلس الوطني للمقاطعـات، وهـو المجلـس الثـاني في البرلمـان، في 

القانون في أوائل عام ٢٠٠٤. 

 

المرفقات مدرجة في ملف لدى الأمانة العامة وهي متاحة للاطلاع عليها.  *
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وبالإضافــة إلى هــذا القــانون، هنــاك تشــريعات منفصلــة لتنفيــذ اتفاقيــات مكافحـــة 
ـــام ١٩٧٢)،  الإرهــاب، مثــل قــانون جرائــم الطــيران المــدني، ١٩٧٢ (القــانون رقــم ١٠ لع
وقواعد سلامة الطيران المدني لعام ١٩٨١، وقانون الطاقة النووية، ١٩٩٩ (القـانون رقـم ٤٦ 
 S/2001/1281 ــــا لعــام ١٩٩٩). (برجــاء الاطــلاع علــى التقريريــن الوطنيــين لجنــوب أفريقي

 .(S/2002/792 و
وقد اشتركت هيئة الطيران المـدني، مثـلا، في اسـتعراض شـامل لأنظمـة أمـن الطـيران، 
وشمل ذلك صياغة تعديلات علــى نظـام السـلامة (الأمـن) وقـانون جرائـم الطـيران المـدني كـي 
تتواكب مع المعايير والممارسات الموصى بها في المرفق ١٧ (أمن الطيران) من اتفاقية شـيكاغو. 
وستحال التعديلات التنظيمية إلى وزير النقل كي يوافق عليها في عـام ٢٠٠٤، ويتعـين إحالـة 

تعديلات قانون الجرائم إلى البرلمان كي يوافق عليها. 
وردا على مسألة العقوبـات، يوقـع علـى انتـهاك أحكـام قـانون الطاقـة النوويـة، الـذي 
ينظم حاليا المواد النووية، حكم بالسجن لمدة أقصاها ١٠ سنوات لحيازة مـواد نوويـة بصـورة 
غير مشروعة. ويجري تنـاول أعمـال الإرهـاب الناشـئة عـن حيازتهـا علـى هـذا النحـو في إطـار 

التشريعات المعمول بها. 
 

اتفاقيات الأمم المتحدة لمكافحة الإرهاب 
صدقـت جنـوب أفريقيـا علـى تسـعة مـن اثنـتي عشـرة اتفاقيـة للأمـم المتحـدة لمكافحـــة 
ـــات الثــلاث المتبقيــة  الإرهـاب أو انضمـت عليـها وهـي الآن في غضـون الانضمـام إلى الاتفاقي

أو التصديق عليها، وهي: 
اتفاقيـة قمـع الأعمـال غـير المشـروعة الموجهـــة ضــد ســلامة الملاحــة البحريــة الموقعــة  -
في روما في ١٠ آذار/مارس ١٩٨٨ (٣٣ دولة طرفـا فيـها)؛ ودخلـت حـيز النفـاذ في 

١ آذار/مارس ١٩٩٢. 
ـــق بقمــع الأعمــال غــير المشــروعة المرتكبــة الموجهــة ضــد ســلامة  الـبروتوكول المتعل -
المنشـآت الثابتـة الموجـودة علـى الجـرف القـاري، الموقعـة في رومـا في ١٠ آذار/مــارس 

١٩٨٨ (٣١ دولة طرفا فيها)؛ ودخلت حيز النفاذ في ١ آذار/مارس ١٩٩٢. 
اتفاقية الحماية الماديـة للمـواد النوويـة، المعتمـدة في فيينـا في ٢٦ تشـرين الأول/أكتوبـر  -
١٩٧٩ (٥٥ دولة طرفا فيها) (وقعت جنوب أفريقيا هذه الاتفاقية في ١٨ أيـار/مـايو 

١٩٨١)؛ ودخلت حيز النفاذ في ٨ شباط/فبراير ١٩٨٧. 
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الفعالية في حماية النظام المالي    ألف -
 ١-٢

 
تتطلب الفقرة الفرعية ١ (أ) من الـدول منـع وقمـع تمويـل الأعمـال الإرهابيـة. 
ويسر لجنة مكافحة الإرهاب أن تلاحظ الدور الذي قامت بــه جنـوب أفريقيـا 
في تطويـر عمليـة كمـــبرلي بغيــة قمــع الاتجــار في مــاس الصراعــات. وفي هــذا 
ــرا  الصـدد. هـل بوسـع جنـوب أفريقيـا أن تقـدم للجنـة مكافحـة الإرهـاب تقري

مستكملا عن تنفيذ عملية كمبرلي وأثرها على تمويل الإرهاب؟ 
    

عملية كمبرلي 
الغـرض الرئيسـي مـــن نظــام شــهادات عمليــة كمــبرلي هــو منــع بيــع المــاس الممــول 
للصراعات في سوق الماس المشـروع. ولا تهـدف إلى مكافحـة الإرهـاب علـى وجـه التحديـد، 

رغم أنه ينجم عنها المساعدة على منع استخدام الإرهابيين للماس كمصدر للتمويل. 
 

تقرير مستكمل عن تنفيذ عملية كمبرلي 
أثناء تولي جنوب أفريقيا رئاسة نظام شهادات عملية كمبرلي، ظل التنفيـذ الـدولي لهـا 

يسترشد بالأهداف التي تأسست عليها، وهي:  
وقـف تدفـق المـاس الخـام الـذي يسـتخدمه المتمـردون لتمويـل صـــراع مســلح  (أ)

يهدف إلى الإطاحة بحكومات شرعية، مما يقدم مساهمة كبيرة في السلام والأمن الدوليين؛ 
وحماية التجارة المشروعة في الماس، التي تعتمـد عليـها بلـدان كثـيرة مـن أجـل  (ب)

تنميتها الاقتصادية والاجتماعية. 
ويسعى هذا النظام إلى تحقيق مـا جـاء أعـلاه عـن طريـق إيجـاد وتنفيـذ نظـام شـهادات 
دولية للماس الخام، يقوم أساسا على نظم شهادات وطنية وعلى معايير دنيا متفق عيها دوليا.  

وطوال العام الماضي، تم إحراز تقدم كبير في تنفيذ هذا النظام على النحو التالي: 
بدأ التنفيذ الدولي المتزامن للنظام في ١ كانون الثاني/يناير ٢٠٠٣. واعترافـا بمصـاعب  •
التنفيذ التي تتحدى بعض البلدان، تم منـح “فـترة سمـاح” للتنفيـذ الوطـني لهـذا النظـام 

حتى ٣١ أيار/مايو ٢٠٠٣. 
وفي ١٥ أيار/مايو ٢٠٠٣، وافق المجلس العام لمنظمة التجارة العالميـة علـى منـع إعفـاء  •

للبلدان التي تنفذ هذا النظام وتبين أنها تتطلب هذا الإعفاء. 
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قــامت بعثــة اســــتعراض بزيـــارة جمهوريـــة أفريقيـــا الوســـطى في الفـــترة مـــن ٨ إلى  •
١٥ حزيران/يونيه ٢٠٠٣، وقدمت تقريرا يفيد ارتياحها بقدرة هـذا البلـد وإمكانيتـه 
على تنفيذ هـذا النظـام، في حـين عرضـت، في الوقـت نفسـه، مقترحـات بنـاءة لتعزيـز 

الرصد والضوابط الداخلية. 
مارست أفرقة العمل المختلفة المنبثقة عن هذا النظام عملها بفاعلية وهي تسـاعد علـى  •
تعزيــز تنفيــذ النظــام. وقــد اعتمــدت بصــورة خاصــة توصيــة تقضــي بإنشــــاء آليـــة 
لاستعراض النظراء لرصد تنفيذ النظام. ومن شـأن آليـة اسـتعراض النظـراء هـذه، الـتي 
تقوم على الجمع بين تقديم تقارير ذاتيـة واسـتخدام ‘زيـارات الاسـتعراض’ و ‘بعثـات 
الاستعراض’ للمشتركين، أن تساعد على ضمان تنفيذ جميع المشتركين فيها لأحكـام 

نظام شهادات عملية كمبرلي تنفيذا فعالا. 
زيادة توسيع نطاق المشاركة في النظام وتشجيع وتيسير التعزيـز العـام لـه. وتم بنجـاح  •
معالجة العديد من المسائل الإدارية والمسـائل الـتي تتعلـق بـالتنفيذ خـلال عـام ٢٠٠٣. 

وطرأت زيادة كبيرة على المشاركة في النظام. 
وقد ظلت جنوب أفريقيـا تـترأس هـذا النظـام منـذ بدايتـه في أيـار/مـايو ٢٠٠٠. وقـد 
انتقلت الرئاسة إلى كندا في ١ كـانون الثـاني/ينـاير ٢٠٠٤ لمـدة عـام واحـد، تنتقـل بعدهـا إلى 

الاتحاد الروسي، نائب الرئيس في عام ٢٠٠٤، للعام التقويمي ٢٠٠٥. 
وقد أنشئت لجنة للمشاركة تقوم بفحـص الوثـائق الـتي يقدمـها المشـتركون مـن أجـل 
تحديـد مـا إذا كـانوا يسـتوفون المعايـير الدنيـا لعمليـة كمـبرلي. وقـــد تم التصديــق علــى الــدول 
ـــــر ٢٠٠٣  ومنظمـــات التكـــامل الاقتصـــادي الإقليميـــة التاليـــة في ٣١ تشـــرين الأول/أكتوب
كمشتركين في نظام شهادات عملية كمبرلي، بعد أن استوفوا المتطلبات الدنيا للنظام: الاتحـاد 
الأوروبي، أرمينيا، أستراليا، إسرائيل، الإمـارات العربيـة المتحـدة، أنغـولا، أوكرانيـا، الـبرازيل، 
بلغاريا، بوتسوانا، بولندا، بيلاروس، تايلند، توغو، جمهورية أفريقيا الوسطى، جمهورية تترانيـا 
المتحدة، جمهورية كوريـا، جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة، جمهوريـة لاو الديمقراطيـة الشـعبية، 
جنوب أفريقيا، رواندا، زمبابوي، سري لانكا، سلوفينيا، سويسرا، سيراليون، الصـين، غيانـا، 
غينيـا، فـترويلا، فييـت نـام، كرواتيـا، كنـدا، كـوت ديفـوار، الكونغـو (جمهوريـة – الشــعبية)، 
لبنـان، ليسـوتو، ماليزيـا، موريشـيوس، ناميبيـا، الهنـد، هنغاريـا، الولايـات المتحـــدة الأمريكيــة، 

اليابان. 



٢٥٩٤٦٧-٠٤

S/ ٢٠٠٤/١٧٠

وبالإضافة إلى ذلك، تم أيضا تقدير أن هيئة تجـارة المـاس الخـام المعروفـة بتيبيـه الصينيـة 
تستوفي المتطلبات الدنيـا للنظـام وبـدأت تنفيـذه اعتبـارا مـن ١٠ أيـار/مـايو ٢٠٠٣، في سـياق 

المشاورات الجارية فيما يتعلق بتعريف المشترك والمراقب. 
وقد قدمت دول أخرى عديدة إخطـارات اعتزامـها أن تصبـح مشـاركة في النظـام في 

المستقبل القريب وهي في غضون تقديم الوثائق ذات الصلة إلى لجنة المشاركة. 
ومـا زالـت صناعـة المـاس المنظمـة ممثلـة في المجلـس العـالمي للمـاس، ومنظمـات المجتمـــع 

المدني تشترك بنشاط في النظام وتحضر الاجتماعات العامة كمراقبين. 
وقد استضافت جنوب أفريقيـا، بوصفـها الرئيـس، اجتمـاعين عـامين نـاجحين للنظـام 

منذ اعتماد القرار ٣٠٢/٥٧ (٢٠٠٣): 
في جوهانسبرغ، جنوب أفريقيا، في الفترة من ٢٨ إلى ٣٠ نيسان/أبريل ٢٠٠٣؛  -

ـــا، في الفــترة مــن ٢٩ إلى ٣١ تشــرين الأول/أكتوبــر  وفي صـن سـيتي، بجنـوب أفريقي -
 .٢٠٠٣

وما زالت عملية كمبرلي تتمتع بدعم مـتزايد واسـع النطـاق وتمثـل الآن جميـع البلـدان 
الرئيسية التي تنتج الماس وتتجر فيه وتجهزه. ويساعد الدعم المسـتمر للنظـام أيضـا علـى ترويـج 
التجـارة المشـروعة في المـاس، الـتي يعتمـــد عليــها عــدد كبــير مــن البلــدان مــن أجــل تنميتــها 

الاقتصادية والاجتماعية. 
ــــبرلي إجـــراءات منقحـــة لاســـتيراد المـــاس وتصديـــره، تشـــمل  وتطلبــت عمليــة كم
المسـؤوليات الـتي فرضـها نظـام شـهادات عمليـة كمـبرلي. وبنـاء علـى ذلـك اعتمـــدت جمــارك 
جنوب أفريقيا سياسات وإجـراءات فيمـا يتعلـق بـإجراءات اسـتيراد المـاس وتصديـره. ويشـمل 
نظام الشهادات إصدار وثيقـة مقاومـة للـتزوير تحـدد أن شـحنة مـن المـاس غـير المصقـول تمتثـل 
لمتطلبـات نظـام شـهادات عمليـة كمـبرلي، يصدرهـا مجلـس المـاس في جنـوب أفريقيـا ويصـــدق 
عليها، فيما يتعلـق بـالتصدير، وتصدرهـا الهيئـة المصـدرة لـدى المشـترك في العمليـة(١) وتصـدق 
عليـها، فيمـا يتعلـق بالاسـتيراد. ولا ينطبـق نظـام شـهادات عمليـة كمـبرلي إلا علـى المـاس غــير 

 __________
ـــا،  قائمـة المشـتركين: الاتحـاد الأوروبي، أسـتراليا، إسـرائيل، ألمانيـا، الإمـارات العربيـة المتحـدة، أنغـولا، أوكراني (١)
إيطاليا، البرازيل، البرتغال، بلجيكـا، بوتسـوانا، بوركينـا فاسـو، تـايلند، الجمهوريـة التشـيكية، جمهوريـة تترانيـا 
المتحـدة، جمهوريـة كوريـا، جمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة، جنـوب أفريقيـــا، الدانمــرك، زمبــابوي، ســوازيلند، 
السويد، سويسرا، سيراليون، الصين (جمهورية – الشعبية)، غابون، غانا، غينيا، فرنسا، الفلبين، قبرص، كنـدا، 
كوت ديفوار، ليبريا، ليسوتو، المكسـيك، المملكـة المتحـدة لبريطانيـا العظمـى وأيرلنـدا الشـمالية، موريشـيوس، 

ناميبيا، النرويج، الهند، هولندا، الولايات المتحدة الأمريكية، اليابان. 



٢٥٩٤٦-٨٠٤

S/ ٢٠٠٤/١٧٠

المصقول ولا تطبق أحكام النظام إلا على هذا الماس وليس على المـاس المجـهز. ويجـري التعـامل 
في الماس المجهز/المصقول كواردات عادية. 

وفيما يتعلق بعملية الاستيراد، لدى التحقق من صك الدخـول، يلـزم أن يقـوم ضـابط 
التقييم بالتحقق من أن الماس غير المصقول مستورد مــن مشـترك. ويجـب مضاهـاة الشـهادة ب 
“العينـة” في المكتـب ويجـب إحالـة أي اختلافـات إلى مجلـس المـاس أثنـاء وجـود الشـــحنة قيــد 
الاحتجاز. وحيثما يتعلـق الأمـر باسـتيراد مـاس مجـهز وتشـك الجمـارك في عـدم صحـة القيمـة 
المعلنة من حيث الفاتورة التجارية المقدمة، تطلب الجمارك معلومات إضافيــة مثـل دليـل الدفـع 

وعقد البيع. وقد تجري الجمارك تقييما مستقلا على نفقة المستورد. 
يستلزم الماس المستورد على أساس مؤقت سداد مبلغ مؤقـت يعـادل ٢٥ في المائـة مـن 

الضريبة على القيمة المضافة ريثما يتم تقديم الدليل على التصدير. 
وفي حالة عدم تقديم شـهادة كمـبرلي أو كـان مسـتورد المـاس غـير المصقـول لا يحمـل 
ترخيصا من مجلس الماس، تحـال المسـألة إلى فـرع الذهـب والمـاس التـابع لدائـرة شـرطة جنـوب 
ــــام ١٩٨٦)، ليـــس  أفريقيــا. وبالنســبة إلى قــانون المــاس لعــام ١٩٨٦ (القــانون رقــم ٥٦ ع

مسموحا لأي شخص حيازة ماس غير مصقول ما لم يكن حاملا لترخيص بذلك. 
ويتعين على الركاب المسـتوردين لأي نـوع مـن المـاس تقـديم نمـوذج تخليـص باسـتثناء 
ـــتي تكــون فيــها القيمــة، حســب المبــين بالفواتــير أو بشــهادة كمــبرلي، مندرجــة في  الحالـة ال
مستويات الخصم المسموح بها. ويجري احتجاز الماس غير المصقول المسـتورد مـن جـهات غـير 
مشاركة أو بدون شهادة عملية كمبرلي، وتحال المسألة إلى فرع الذهب والماس بدائـرة شـرطة 
جنوب أفريقيا. وعندما يستورد الركاب ماسا مصنعا/مصقولا دون تقديم الوثائق اللازمـة مـن 
قبيل الفواتير، يُحتجـز المـاس. ويجـوز للجمـارك إجـراء عمليـة تثمـين مسـتقلة يتحمـل تكلفتـها 

المستورد. 
   

فيما يتعلق بالفقرة الفرعية ١ (أ)، قررت جنـوب أفريقيـا، بموجـب أحكـام البنديـن  ١-٣
٣ (١) (د) و ١٠ (١) (ج) مـن نظـام مراقبـــة الصــرف (انظــر الصفحــة ١٣ مــن 
التقرير الثالث)، عدم قانونية نظـم السـداد البديلـة مـن قبيـل “الحوالـة”. وسـيكون 
مـن دواعـي امتنـان اللجنـة معرفـة ماهيـة التدابـير الـتي تعـتزم جنـوب أفريقيـا اتخاذهــا 
بغرض كفالة وقف العمل بنظم السداد البديلة داخل حدودها بوصفها من وسـائل 

تمويل الإرهاب. 
 
 



٢٥٩٤٦٩-٠٤

S/ ٢٠٠٤/١٧٠

إن جنـوب أفريقيـا لديـها نظـــام لمراقبــة الصــرف مطبــق بــالفعل، ولا يســمح بتبــادل 
العملات الأجنبية أو التحويلات النقدية الإلكترونية إلا من خلال الوكـلاء المعتمديـن. وتعـين 
وزارة المالية هؤلاء الوكلاء المعتمدين ويتم تنظيـم معـاملاتهم عـن طريـق إدارة مراقبـة الصـرف 

بمصرف احتياطي جنوب أفريقيا. 
ـــن، وهنــاك مؤسســتان لديــهما  وهنـاك ٣١ مصرفـا مرخصـا للعمـل كوكـلاء معتمدي
سـلطة محـدودة لإجـراء معـاملات تبـادل العمـلات الأجنبيـة المتصلـة بالسـفر فحسـب، وخمـــس 
مؤسسات مسموح لهـا بـالعمل كمكـاتب تبـادل. ويتعـين إبـلاغ إدارة مراقبـة الصـرف بجميـع 

معاملات العملات الأجنبية من خلال نظام الإبلاغ عبر الحدود. 
ـــق في أي إخــلال مزعــوم بنظــام مراقبــة  ويخـول لإدارة مراقبـة الصـرف سـلطة التحقي
ـــة الصــرف  الصـرف، بمـا في ذلـك نظـام الحوالـة. ومـن ثم هنـاك شـعبة للتحقيقـات تتـولى مراقب
داخـل إدارة مراقبـة الصـــرف. ويعمــل لــدى هــذه الشــعبة ١٢ متخصصــا، يقومــون بــإجراء 
تحقيقات دقيقة في انتهاكات نظام مراقبة الصـرف وملاحقـة مرتكبيـها قضائيـا. وترتبـط شـعبة 
ـــط واســعة مــع الإدارات الحكوميــة الأخــرى  التحقيقـات المسـؤولة عـن مراقبـة الصـرف برواب

مما أسفر عن إصدار إدانات عديدة لمنتهكي نظام مراقبة الصرف. 
وتصدر إدارة مراقبة الصرف تعميمات عن مراقبة الصرف من شأنها إنفـاذ مـا تتخـذه 
الأمم المتحدة من قرارات وما تصدره من جزاءات. ويُبلَّغ جميع الوكلاء المعتمدين مـن خـلال 
ـــراد والكيانــات المــدرج أسمــاؤهم  التعميمـات بعـدم إتاحـة أي أمـوال أو مـوارد اقتصاديـة للأف
ـــــن التقريــــر  بـــالقوائم الـــواردة في قـــرارات مجلـــس الأمـــن (انظـــر الصفحتـــين ١٢ و ١٣ م
). وبموجب البند ٤ من نظام مراقبة الصرف، يجوز لإدارة مراقبة الصرف إعاقـة  S/ ٢٠٠١/١٢٨١

أو وقف أي انتهاكات فيما يتعلق بالتحويلات خارج الحدود. 
   

هل قامت جنوب أفريقيا، بغرض تنفيذ الفقرة الفرعية ١ (أ) تنفيـذا فعـالا، بوضـع  ١-٤
أي اسـتراتيجية خاصـة أو أدوات للتحقيـق خـلاف تلـــك المشــار إليــها بــالفعل في 
التقريريـن السـابقين، بغـرض تمكـين الهيئـات مـــن قبيــل الشــرطة والجمــارك وإدارة 
مكافحـة غسـل الأمـوال والمصـرف المركـزي مـن القيـام بصـورة فعالـة بمنـع تحويــل 
الموارد إلى الإرهابيين؟ (على سبيل المثال، أدوات لكشف الأنواع التالية من غسل 
الأموال: في مجالي التجارة والعقارات، وعبر إصدار فواتير الــواردات والصـادرات، 

ونظم التحويل البديلة من قبيل “الحوالة”، وما شابه ذلك). 
   



٢٥٩٤٦-١٠٠٤

S/ ٢٠٠٤/١٧٠

ما برحت جنوب أفريقيا على مدار عدد من السنوات تضع وتنفـذ سياسـات وتدابـير 
ترمـي إلى مكافحـة غســـل الأمــوال. ولــدى جنــوب أفريقيــا تشــريع يتضمــن تدابــير لتجــريم 
ـــالإبلاغ عــن المعــاملات المريبــة، وذلــك منــذ  ومكافحـة غسـل الأمـوال، بمـا في ذلـك الـتزام ب

عام ١٩٩٦. 
وأنشأت جنوب أفريقيا وحدات جديـدة للتحقيقـات والمقاضـاة مثـل إدارة العمليـات 
الخاصـة (the Scorpions) ووحـدة مصـادرة الأصـول بغـرض مكافحـة الجريمـة المنظمـة وغســل 

الأموال ومعالجة عائدات الجريمة. 
وفي عام ٢٠٠٢ سنت جنوب أفريقيا تشريعا (قانون مركز الاستخبارات الماليـة لعـام 
٢٠٠١) الذي وســع نطـاق هـذه التدابـير باشـتراط قيـام مجموعـة واسـعة جـدا مـن المؤسسـات 
بتنفيذ نظم “اعرف عميلك” وتعزيز الالتزامات بالإبلاغ. وإضافـة إلى ذلـك، أنشـئ بموجـب 
هــذا التشــريع مركــز للاســتخبارات الماليــــة لتلقـــي المعلومـــات المبلـــغ عنـــها وتحليلـــها. وفي 
شـباط/فـبراير ٢٠٠٣ بـدأ مركـز الاسـتخبارات الماليـــة العمــل بعــد أن توافــرت لديــه القــدرة 

التشغيلية. 
ووضعــت هيئــة الجمــارك ومصــــرف احتيـــاطي جنـــوب أفريقيـــا نظامـــا إلكترونيـــا 
للمعلومات فيما يتعلـق بـالضوابط المتعلقـة بـالواردات والصـادرات. ومـن خـلال هـذا النظـام، 
أمكـن تقاسـم ومقارنـة المعلومـات المقدمـة فيمـا يتعلـق بالصـادرات والـواردات إلى المؤسســـتين 
نتيجة مراقبة العائدات والصرف، على التـوالي – ومـن ثم تيسـير عمليـة المراقبـة عمومـا وزيـادة 
إمكانيـة كشـف التحـــايلات مــن قبيــل إصــدار فواتــير الــواردات والصــادرات، بمــا في ذلــك 
إصدارهـا عـن طريـق مـن يدعمـــون الإرهــابيين. ويتضمــن النمــوذج ٥٥٠ DA رقمــا لمراقبــة 
الصادرات، وهو عبـارة عـن رقـم مرجعـي ممـيز للشـحن يتعـين أن يقدمـه كـل مصـدِّر بالنسـبة 
لكل شحنة. وسوف يستعمل الرقم المرجعي الممـيز للشـحن في ضبـط عمليـة اسـتلام عـائدات 
ـــها الصــادرات،  الصـادرات. وهـذا جـانب إلزامـي سـوف يوضـح السـنة التقويميـة الـتي تمـت في
والرمـز القطـري لنظـام SWIFT المتعلـق بــالبلد الــذي أرســلت منــه الصــادرات ورقــم عميــل 
الجمارك الذي تخصصه دائرة إيـرادات جنـوب أفريقيـا للمصـدِّر. وسـوف يـرد بـه أيضـا الرقـم 
المرجعي المميز للمستند الصادر عن الشركة التي سـتقوم بوصـل عـائدات الصـادرات بالشـحنة 
المصدرة. ويستلزم النموذج أيضا تبيـان القيمـة الكاملـة لعـائدات العملـة الأجنبيـة المسـددة، أو 
المطلوب أن يسددها المشتري إلى المصدر. ويتعين على المصدِّر أيضـا أن يبـين عـدد الأيـام بـين 

تاريخ الشحن والتاريخ المتوقع لتلقي المدفوعات غير المسددة. 



٢٥٩٤٦١١-٠٤

S/ ٢٠٠٤/١٧٠

وينبغـي أيضـا الإشـارة إلى أن جميـع تقنيـات التحقيـق المتاحـة لسـلطات التحقيـق، مـــن 
قبيل العمليات السرية، والاستعانة بالمخـبرين، والتنصـت علـى الاتصـالات ورصدهـا، ومراقبـة 
الرسائل المسلمة، وما إلى ذلك، تستعمل أيضا في الكشف عن غسل الأموال والتحقيق فيه. 

وجنـوب أفريقيـا بسـبيلها الآن إلى إصـدار تشـريع (مشـروع قـانون حمايـة الديمقراطيـــة 
الدسـتورية مـن الإرهـاب والأنشـطة ذات الصلـة - انظـر الفقـرة ١-١) الـذي ســـيجرم تمويــل 
الإرهاب بشكل مسـتفيض، بمـا في ذلـك الأنشـطة الراميـة إلى غسـل الممتلكـات بغـرض تمويـل 
الإرهـاب. وسـوف يكـون مـن شـأن سـن هـذا التشـريع توسـيع نطـاق التدابـير المذكـورة آنفـــا 
الرامية إلى مكافحة غسـل الأمـوال لجعلـها تنطبـق بشـكل أوثـق علـى جرائـم تمويـل الإرهـاب. 
وسوف تسري بشكل خاص تقنيات التحقيق المشار إليها أعلاه على جرائم تمويـل الإرهـاب، 
بما في ذلك غسل الممتلكات المستعملة في تمويل الإرهاب. وسوف يعزز التشريع بشـكل أكـبر 
ـــن  التــزامات الإبـلاغ الملقـاة علـى عـاتق المؤسسـات الماليـة وغيرهـا مـن المؤسسـات كـي تتضم
تقـديم تقـارير عـن التمويـل المريـب للإرهـاب. وهـي ستوسـع أيضـا مـن نطـاق وظـائف مركــز 
الاستخبارات المالية كي تشمل تحليل التقارير من هذا القبيل. وختاما، سـوف يوسـع التشـريع 
مـن نطـاق تشـريع مصـادرة الأصـول السـاري في جنـوب أفريقيـا للسـماح بتجميـد ومصـــادرة 

الممتلكات المستعملة في تمويل الإرهاب. 
   

سيكون من دواعي امتنان اللجنة قيام جنوب أفريقيا بتزويدها بمعلومات فيمـا يتعلـق  ١-٥
بالمسائل المبينة أدناه خلال الفترة من ١ كانون الثاني/يناير ٢٠٠١ حتى الآن: 

عدد من قبض عليه من الإرهابيين أو من يدعمونهم؛  (أ)
قيمـة الأمـوال والأصـول المجمـدة فيمـــا يتعلــق بــالأفراد والكيانــات المعرفــين  (ب)

بصفتهم إرهابيين أو منظمات إرهابية؛ 
أمثلة على عمليات التحقيق والمقاضاة الناجحة فيما يتعلق بالإرهاب وتمويل  (ج)

الإرهاب التي يمكن الإعلان عنها. 
   

أبلغـت جنـوب أفريقيـا اللجنـة في التقـارير السـابقة أنـه، لحـين اعتمـاد مشـروع قــانون 
حماية الديمقراطية الدستورية من الإرهاب والأنشطة ذات الصلة فإن التشريع الوحيـد السـاري 
في جنوب أفريقيا الذي يشير على وجه التحديد إلى الإرهاب هو البنـد ٥٤ مـن قـانون الأمـن 
الداخلي (القانون رقم ٧٤ لعام ١٩٨٢). وفي هـذا الإطـار، فـإن الإرهـاب لا يُعـرَّف إلا بأنـه 

الهجمات الإرهابية الموجهة إلى جنوب أفريقيا وإلى النظام الدستوري. 



٢٥٩٤٦-١٢٠٤
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وينص البند ٥٤ من نظام الأمن الداخلي على: 
ـــص  يـدان بجريمـة الإرهـاب ويصبـح معرضـا لأن توقـع عليـه العقوبـات الـتي ين (١)“

عليها القانون بخصوص جريمة الخيانة كل شخص يقوم في سبيل: 
الإطاحة بالسلطة الحكومية داخل الجمهورية أو تهديدها؛  (أ)

تحقيــق أو العمــل علــى تحقيــــق أو تشـــجيع أي هـــدف أو تغيـــير دســـتوري  (ب)
أو سياسي أو صناعي أو اجتماعي أو اقتصادي داخل الجمهورية؛ 

حـض حكومـة الجمهوريـة علـى القيـام بـأي فعـــل أو الامتنــاع عنــه أو اتخــاذ  (ج)
موقف معين أو التخلي عنه؛ 

بما يلي داخل الجمهورية أو في مكان آخر: 
ارتكاب فعل من أفعال العنف أو التهديد بارتكابه أو محاولة ارتكابه؛  ’١‘

القيـام بـأي تصـرف يرمـي إلى تيسـير ارتكـاب هـذا الفعـل مـن أفعـال العنـــف  ’٢‘
أو التهديد بارتكابه أو تحقيقه أو تشجيعه أو المساهمة في ذلك أو محاولة اتخاذ 

أي خطوات لارتكابه أو القبول باتخاذ تلك الخطوات أو تنفيذها؛ 
التآمر مع أي شخص آخر للقيام بأي فعل أو تهديد مشار إليه في الفقرة ‘١’  ’٣‘
أو فعل مشار إليه في الفقرة ‘٢’ أو تحقيـق ذلـك أو أدائـه، أو المسـاعدة علـى 

ارتكابه أو تحقيقه أو أدائه؛ 
حـض أي شـخص علـــى القيــام بهــذا الفعــل أو التــهديد أو تحقيقــه أو أدائــه  ’٤‘
أو تحريض هذا الشخص أو إصدار أوامر إليه أو مساعدته أو إسـداء المشـورة 

إليه أو تشجيعه أو تجنيده للقيام بذلك. 
يـدان بجريمـة التخريـب ويصبـح معرضـا لأن توقـع عليـه عقوبـة الســـجن لمــدة  (٣)

لا تتجاوز عشرين سنة كل شخص يقوم في سبيل: 
تهديد سلامة أو صحة أو مصالح الجمهور بأي مكان داخل الجمهورية؛  (أ)

ـــث أو إفســاد أي مــورد مــن مــوارد الميــاه داخــل الجمهوريــة  تدمـير أو تلوي (ب)
مخصص لاستخدام الجمهور؛ 

القيــام داخــل أي مكــان في الجمهوريــة بوقــف أو إعاقــة أو تهديــــد تصنيـــع  (ج)
أو تخزيـن أو إنتـاج أو توزيـــع أو تســليم أو إمــدادات وقــود أو مــواد نفطيــة 



٢٥٩٤٦١٣-٠٤

S/ ٢٠٠٤/١٧٠

أو عنصر من عناصر الطاقـة أو الإضـاءة أو الكـهرباء أو الميـاه، أو خدمـة مـن 
ــــة،  خدمــات الصــرف الصحــي أو الخدمــات الطبيــة أو الصحيــة أو التعليمي
ــــــق، أو الإســـــعاف، أو الـــــبريد،  أو خدمــــات الشــــرطة، أو إطفــــاء الحرائ
أو الاتصــالات الســلكية واللاســلكية، أو خدمــات بــــث الـــبرامج الإذاعيـــة 
أو التليفزيونيــة أو إذاعتــها أو اســتقبالها أو أي خدمــة أخــرى مــن خدمـــات 

الجماهير؛ 
القيام داخل أي مكـان في الجمهوريـة بتـهديد أي منشـأة مخصصـة لتقـديم أي  (د)
مــن الخدمــات المشــار إليــها في الفقــرة (ج) أو الإمــداد بهــا، أو أي أمـــاكن 
محظـورة أو أي مـن المبـاني العامـة، أو الإضـرار بهـا أو تدميرهـا أو جعلـها غــير 

صالحة للاستعمال أو تقديم الخدمات أو تعطيلها؛ 
القيام داخل أي مكـان في الجمهوريـة بتعطيـل أو تهديـد أو وقـف أي صناعـة  (هـ)
أو منشـأة أو صناعـات أو منشـــآت عمومــا أو إنتــاج ســلع أو مــواد غذائيــة 

أو الإمداد بها أو توزيعها؛ 
القيـام داخـل أي مكـان في الجمهوريـة بإعاقـة أو تهديـد حريـة حركـــة المــرور  (و)

البري أو البحري أو الجوي؛ 
بما يلي داخل الجمهورية أو في مكان آخر: 

ارتكاب أي فعل من الأفعال؛  ’١‘
محاولة ارتكاب هذا الفعل؛  ’٢‘

التآمر مع أي شخص آخر على ارتكـاب هـذا الفعـل أو التسـبب في ارتكابـه  ’٣‘
أو المساعدة على ارتكابه أو على التسبب في ارتكابه؛ 

حض أي شخص آخر على ارتكاب هذا الفعل أو تحريضـه أو إصـدار أوامـر  ’٤‘
إليه أو مساعدته أو إسداء المشورة إليه أو تشجيعه أو تجنيده بغرض ارتكابه. 
أي شخص لديه ما يدعـو إلى الريبـة في أن شـخصا آخـر يشـرع في ارتكـاب  (٤)
ـــن الجرائــم المشــار إليــها في البنــود الفرعيــة (١) و (٢) و (٣) أو ارتكبــها وأي  أي جريمـة م
شخص لديه علم بأن شخصا آخر موجود في مكان ما ويُشتبه في أنه يشرع في ارتكاب مثـل 

هذه الجريمة أو ارتكبها، ويقوم بما يلي: 
إيواء أو إخفاء ذلك الشخص الآخر؛ أو  (أ)



٢٥٩٤٦-١٤٠٤
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تقديم مساعدة إلى ذلك الشخص الآخر بصورة مباشرة أو غير مباشرة؛ أو  (ب)
الامتناع عن إبلاغ أي فرد من أفراد الشـرطة أو العمـل علـى إبلاغـه بوجـود  (ج)

ذلك الشخص الآخر في ذلك المكان؛ 
سوف يدان، حسب الحالة، بارتكاب جريمة ويتعرض للعقوبة المستحقة على الجريمة التي كـان 
سيدان بالشروع في ارتكابها أو ارتكابها، حسب الحالة، الشخص الذي آواه أو أخفاه أو قـدم 

إليه المساعدة أو لم يبلغ عن وجوده أو لم يعمل على ذلك. 
لا يــدان أي شــخص، بموجــب البنــود الفرعيــــة (١) و (٢) و (٣)، بجريمـــة  (٥)
ارتكبت في أي مكان خارج الجمهورية إذا أثبت هذا الشـخص أنـه مـن غـير مواطـني جنـوب 
ـــل بــدء هــذا الفعــل أو بعــده، مقيمــا داخــل  أفريقيـا ولم يكـن في أي وقـت مـن الأوقـات، قب
الجمهوريـــة، ولم يدخـــل الجمهوريـــة أو كـــان بداخلـــها في أي وقـــت مـــن الأوقـــات بعــــد 

٢٧ حزيران/يونيه ١٩٦٢ بما يخالف أي قانون من القوانين. 
إذا ثبت بالدليل في أي مقاضاة على جريمة بموجب:  (٦)

البند الفرعي (١) عدم وقوع تلك الجريمة ولكن وقوع جريمة بموجب البنـود  (أ)
الفرعية (٢) و (٣) و (٤)؛ 

يجوز إدانة المتهم بارتكاب الجريمة الثابت وقوعها. 
لأغراض البند الفرعي (١) ‘٢’، ودون المساس بعموميـة معـنى لفظـة ‘فعـل’،  (٧)

يعد أيضا مباشرة تدريب خاص أو امتلاك أي مادة أو شيء أداء للفعل. 
لأغراض هذا البند:   (٨)

يعـني “المكـان المحظـور” مكانـا محظـورا حسـب التعريـف الـوارد في البنـد ١ (١) مـــن 
قانون حماية المعلومات لعام ١٩٨٢ (القانون ٨٤ لعام ١٩٨٢)؛ 

ويعـني “المبـنى العـام” أي مبـنى تشـغله، أو تشـغل جـزءا منـه، الدولـــة أو أي مؤسســة 
أو هيئة مشكلة بقانون ما أو بموجبه ومكلفة بأداء مهام محلية أو مهام حكومية أخرى”. 

وفي هذا السياق يمكن تقديم المعلومات التالية: 
في الفترة من ١ كانون الثاني/يناير ٢٠٠١ حتى الوقت الحاضر: 

عدد المقبوض عليهم من الإرهابيين أو الداعمين لهم: ٢٧ شخصا  (أ)



٢٥٩٤٦١٥-٠٤
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قيمـة الأمـوال والأصـــول المجمــدة فيمــا يتعلــق بــالأفراد والكيانــات المعرّفــين  (ب)
كإرهابيين أو منظمات إرهابية: لا شيء 

أمثلـة علـى التحقيقـات وعمليـات المقاضـاة الناجحــة فيمــا يتعلــق بالإرهــاب  (ج)
وتمويـل الإرهـاب الـــتي يمكــن الإعــلان عنــها: أديــن ثلاثــة أشــخاص بتهمــة 
التخريب وحكم عليهم بالسـجن لمـدة ثمـاني سـنوات. وأديـن شـخص واحـد 
ـــة داخليــة اتهمــت بالخيانــة)  بالإرهـاب في قضيـة “بيورمـاغ” (جماعـة إرهابي
ويمثـل ٢٢ شـخصا مـن الضـالعين في هـذه القضيـة للمحاكمـــة أمــام المحكمــة 

العليا. 
 

فعالية أجهزة مكافحة الإرهاب     باء -
 ١-٦

 
عطفا على الفقرة الفرعية ٢ (هـ) من القرار، يُطلب من الدول كفالـة تقـديم أي 
شخص يشارك في تمويل أعمال إرهابية أو تدبيرها أو الإعداد لها أو ارتكابهـا أو 
دعمها إلى العدالة. هل في وسـع جنـوب أفريقيـا تزويـد لجنـة مكافحـة الإرهـاب 
بموجز عن قوانينها المتصلة بالجرائم الحاسوبية وكذلك بموجز عـن الأحكـام الـتي 

استعمال الإنترنت؟ تمنع الإرهابيين من إساءة
    

الفصـل الثـالث عشـــر مــن قــانون المعــاملات والاتصــالات الإلكترونيــة، ٢٠٠٢، (رقــم ٢٥ 
لعام ٢٠٠٢)، (الإضافة جيم)، يقدم الأحكـام القانونيـة الأولى المتعلقـة بـالجرائم الحاسـوبية في 
الولاية القضائية لجنوب أفريقيا. ويقدم هذا القانون، الـذي تطبقـه وزارة الاتصـالات، الجرائـم 

الجنائية القانونية المتصلة بنظم المعلومات وتشمل: 
الوصول بلا إذن إلى البيانات،؛  (أ)

واعتراض البيانات أو التدخل فيها؛  (ب)
والابتزاز المتصل بالحاسوب؛  (ج)

والغش؛  (د)
والتزوير.  (هـ)

ويُعتـبر مذنبـا كمشـترك في الجريمــة كــل شــخص يســاعد في ارتكــاب أي مــن هــذه 
الجرائـم أو يحـرض شـخصا آخـر علـى ذلـك. وتنـص المـادة ٨٦ مـن القـــانون بشــأن الوصــول 

بلا إذن إلى البيانات أو اعتراضها أو التدخل فيها، على ما يلي: 



٢٥٩٤٦-١٦٠٤

S/ ٢٠٠٤/١٧٠

بموجب قانون حظر الاعتراض والرصد، ١٩٩٢ (رقـم ١٢٧ لعـام ١٩٩٢)،  (١)
ويُعتبر مذنبا بارتكـاب جريمـة كـل شـخص يحصـل علـى بيانـات أو يعترضـها 

بدون سلطة أو إذن يُخوله ذلك. 
يعتـبر مذنبـا بارتكـاب جريمـة كـل شـخص يتدخـل عمـــدا وبــدون ســلطة في  (٢)
البيانات بطريقة تؤدي إلى تعديلها أو إتلافها أو جعلها غير مجدية بأي طريقة 

أخرى. 
ـــع،  يعتـبر مذنبـا بارتكـاب جريمـة كـل شـخص ينتـج، أو يبيـع، أو يعـرض للبي (٣)
أو يدبر للاستعمال، أو يصمـم، أو يقتبـس للاسـتعمال، أو يـوزع، أو يمتلـك 
بشكل غير مشروع أي جهاز، بما في ذلـك برنـامج أو عنصـر في الحاسـوب، 
مُصمَّـم بشـكل رئيســـي لتجــاوز التدابــير الأمنيــة اللازمــة لحمايــة البيانــات، 
أو يقوم بأي من هـذه الأعمـال فيمـا يتعلـق بكلمـة السـر أو شـيفرة الدخـول 
أو أي نـوع آخـر ممـاثل مـن المعلومـات بنيـة اسـتخدامه بشـكل غـير مشـــروع 

بما يتعارض مع هذه المادة. 
يُعتـبر مذنبـا بارتكـاب جريمـة كـــل شــخص يســتخدم أي جــهاز أو برنــامج  (٤)
حاسوبي مذكور في المادة الفرعية ٣ بقصد أن يتجـاوز بشـكل غـير مشـروع 

التدابير الأمنية المصممة لحماية هذه البيانات أو الوصول إليها. 
يُعتبر مذنبا بارتكاب جريمـة كـل شـخص يرتكـب أي فعـل مذكـور في هـذه  (٥)
المـادة بنيـة التدخـل في الوصـول إلى نظـام معلومـات بحيـث يَحـرم المســتعملين 

الشرعيين من هذه الخدمات، بما في ذلك حرمانهم منها جزئيا. 
وإذا كانت لجنة مكافحة الإرهاب إنما قصدت إسـاءة اسـتعمال المعـاملات الحاسـوبية 
ـــابيين مــن إســاءة اســتعمال  علـى الإنـترنت عندمـا طلبـت “موجـزا بالأحكـام الـتي تمنـع الإره

الإنترنت”، فإن قانون المعاملات والاتصالات الإلكترونية يعالج هذه المسألة بشكل فعال. 
فالفصل الثالث من قانون المعاملات والاتصالات الإلكترونية يعالج تسهيل المعـاملات 
الإلكترونية. كما أنه يعالج إزالة العوائق القانونية من طريق المعاملات الإلكترونية. كمـا ينـص 
الجـزء ١ علـى الاعـتراف القـانوني برسـائل البيانـات. وجـرى النـص علـــى الاعــتراف القــانوني 
بالتواقيع الإلكترونية و “التواقيع الإلكترونية المتقدمة” كشكل مضمـون للتوقيـع الإلكـتروني. 
ــانوني  ويُسـمح باحتفـاظ البيانـات الإلكترونيـة، وذلـك بشـروط معينـة، لأغـراض الاحتفـاظ الق
بالسجلات، ويعتبر ذلك “خطيا”، وكنسخة صحيحة من الســجل “الأصلـي”، كمـا جـرى 
ـــة الإلكترونيــة. ويعــالج الجــزء ٢ الحقــوق  النـص علـى ضمـان القيمـة الحُجِّيـة الصحيحـة للأدل
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والالتزامات الناجمة عـن إحالـة رسـائل البيانـات أي تشـكيل العقـد في زمـن الإرسـال ومكانـه 
وتلقـي رسـائل بيانـات، وكذلـك الزمـان والمكـان الـذي يُعتـبر أن العقـد قـد شُـكِّل فيـهما عــن 
طريق رسائل البيانات. وينص القانون أيضا على صحة إرسال الإخطارات وغيرها مـن تعابـير 

النية عن طريق رسائل البيانات. 
ويعـالج الفصـل الرابـع الخدمـات الحكوميـة الإلكترونيـة. ويُسـهِّل هـــذا الفصــل إعــداد 
الإضبـارات إلكترونيـا. فـهو يـدرج شـروط إنتـــاج الوثــائق الإلكترونيــة وســلامة المعلومــات. 
وجـرى النـص علـى أن تقبـل الإدارة أو الـوزارة الوثـائق وتحيلـها علـى شـــكل رســائل بيانــات 
إلكترونيـة، وأن تصـدر أذونـا أو رُخصـا علـــى شــكل رســالة بيانــات وأن تســدد المدفوعــات 

أو تتلقاها على شكل إلكتروني. 
ويعالج الفصل الخامس موردي الكتابة السرية. وتشكل الإنترنت تحديات أمنية يمكـن 
أن تشكل تهديدا لأمن المستهلكين والدولة، في حال عدم وجود إطار تنظيمي فعال. ويطلـب 
هذا الفصل من موردي مواد الكتابة السرية أن يسجلوا بالطريقـة المحـددة أسمـاءهم وعناوينـهم 
وأسماء منتجاتهم ووصف موجز لها محفوظ لدى وزارة الاتصالات. وهذا ما يسـمح لسـلطات 
التحقيق، مثل دائرة شرطة جنوب أفريقيا، بتحديد المنظمات الـتي تقـدم تكنولوجيـات الكتابـة 
ـــذا مــا يُمكِّــن  السـرية، الـتي يعترضونهـا باسـم قوانـين جنـوب أفريقيـا للرصـد والاعـتراض. وه
سلطات التحقيق من التوجه إلى موردي هذه الخدمات بمساعدة في فك رموز رسـائل الشـفرة 

السرية. 
ويعالج الفصل السادس التحقق من هوية موردي الخدمات. فما برح تحديد الأطـراف 
في المجال الحاسوبي والتحقق من هويتها تحديا يشكل تهديدا للمسـتهلكين والأعمـال التجاريـة. 
وينـص القـانون علـى إنشـاء سـلطة اعتمـاد في وزارة الاتصـالات، تسـمح بالاعتمـــاد الطوعــي 
لتكنولوجيات التواقيع الإلكترونية وذلك وفقا لحـد أدنى مـن المعايـير. وبمجـرد أن تُعتمـد هـذه 

التواقيع الإلكترونية “المتقدمة”، تَسمح لأحد الأطراف بالاعتماد على صحة هويتها. 
ويعالج الفصل التاسـع حمايـة قواعـد البيانـات الحساسـة. والبيانـات الحساسـة، بحسـب 
تعريفها، هي معلومات حساسـة، يمكـن أن تشـكل خطـرا، في حـال المسـاس بهـا، علـى الأمـن 
ـــين الاقتصاديــة والاجتماعيــة. وقــد يحــدد الوزيــر  القومـي للجمهوريـة أو علـى سـلامة المواطن
المسـائل المتصلـة بتسـجيل قواعـد البيانـات الحساسـة ويطلـب اتخـاذ إجـراءات واتبـــاع أســاليب 

تكنولوجية معينة لدى خزنها وإيداعها في المحفوظات. 
ويتعلـق الفصـل الثـاني عشـر مـن قـانون المعـاملات والاتصـالات الإلكترونيـة بمفتشــــي 
المجال الحاسوبي. إذ ينــص الفصـل الثـاني عشـر مـن القـانون علـى أن تعيِّـــن وزارة الاتصـالات 
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مفتشين للمجال الحاسوبي. ويمكن لمفتشـي المجال الحاسوبي رصد المواقع على شـبكة الإنـترنت 
ــــة ومــورِّدو خدمــات  في المجـال العـام والتحقيـق فيمـا إذا كـان مـورِّدو خدمـات الكتابـة السري
التحقـق من الهويـة يتقيدون بالأحكام ذات الصلة. ويُــمنح هـؤلاء المفتشـون سـلطات البحـث 
والمصادرة، رهنا بالحصول على أمـر بذلك. كما يمكـن لهـؤلاء المفتشـين أن يسـاعدوا الشـرطة 

أو غيرها من هيئات التحقيق، عند الطلب. 
وقـد وقَّـــعت جنـوب أفريقيـا علـى الاتفاقيـة المعنيـة بالجريمـة الحاســـوبية التابعــة لمجلــس 
أوروبا في ٢٨ تشرين الثاني/نوفمبر ٢٠٠٢. ويجري حاليا إعداد الترتيبـات لتوقيـع بروتوكـول 

هذه الاتفاقية، ومن ثم تقوم وزارة العدل بالمصادقة على كلا الصكين في آن معـا. 
   

 ١-٧
 

دون أن تطلـب لجنـة الإرهـاب مـــن جنــوب أفريقيــا الكشــف عــن معلومــات 
حساسـة، سـتكون ممـتنــة لـو تلقــت موجـزا عـن أي تدريـب محــدد قـد تكـــون 
ـــن أجــل ســلطاتها في مجــالات الإدارة والتحقيــق  جنـوب أفريقيـا قـد وضعتـه م
والادعـاء العام والقضاء، وذلك لتنفيذ الفقرة الفرعية ٢ (هـ) من القــرار. وقـد 

يشمل هذا التدريب النقـاط التالية: 
الرموز والاتجـاهات في أساليب وتقنيات تمويل الإرهاب؛  •

وتقنيات تتبُّــع الأرصـدة التي تمثل عـائدات الجريمـة أو الـتي استُـــخدمت  •
لتمويـــل الإرهـــاب، وذلـــك بغيــــة ضمـــان تجميـــد هـــذه الممتلكــــات 

أو مصادرتها أو الاستيلاء عليها؛ 
وعمليات مكافحة الإرهاب.  •

    
تقـوم دائرة الشرطة في جنوب أفريقيا الآن، بتمويل من منظمة غـير حكوميـة مسـتقلة 
ـــدان الأعضــاء في  تحمـل اسـم “أفريقيـا أكثــر سلامــة”، بوضـع برنـامج تدريـب مـن أجـل البل
منظمة الجنوب الأفريقي للتعـاون الإقليمـي لرؤسـاء الشـرطة (SARPCCO). ويشـمل برنـامج 
التدريــب هــذا تقنيـــات التحقيــق، والحصــول علــى معلومــات اســتخباراتية بشــأن الأعمـــال 
الإرهابية بقصد الحيلولة دون حدوث هذه الأعمال، كمـا يتضمـن وحــدات مجـالات محـددة، 

كالتفاوض بشأن الرهائن، وتحديد نوع المتفجرات، والتدخل بقوات خاصة. 
وقد وضعت كلية المصـرف الاحتياطي لجنوب أفريقيا برنامجـا تدريبيـا يضــم وحدتـين 
ـــن أداء التـــزاماتهم فيمــا يتصــل بالمســؤوليات المتعلقــة  مصمَّـــمتين لتمكـين المشـرفين المـاليين م
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بمكافحة غسل الأموال. وفي حين أن هذه الدورة تعالج مسألة القيود المتعلقة بتمويل الإرهاب 
والمعاييـر والإجراءات الدولية في هذا الشأن، فـهي لم تعـالج ســوى مشـروع الإطـار التشـريعي 
الموجود في جنوب أفريقيا. بيــد أنــه تــم وضـع مــواد تتعلـق بمنـع تمويـل الإرهـاب لتقديمـها في 
السنة المالية التالية، حيث من المتوقع أن يُــسَــنّ التشريع ذو الصلة. وقـد تضمـن هـذا البرنـامج 
مشـاركة مـن المصـرف الاحتيـاطي لجنـوب أفريقيـا، ومجلـس الخدمـات الماليـة والمجلـس الوطـــني 

للمقامـرة، ودوائر الإيرادات في جنوب أفريقيا. 
 

فعالية الضوابط المفروضة على الجمارك والهجـرة والحدود     جيم -
 ١-٨

 
تطلب الفقرة الفرعية ٢ (ز) من القرار منع تحركات الإرهابييـن أو الجماعـات 
الإرهابية عن طريـق فـرض ضوابـط فعالـة علـى الحـدود. ومـن دواعــي ســرور 
ـــى  لجنــة مكافحــة الإرهــاب أن تعــرف الإجــراءات أو المعــدات الموجــودة عل
الحــدود لــدى جنــوب أفريقيــا للتعــــرف علـــى جـــوازات الســـفر المزيفــــة أو 

المغشوشـة. 
    

نُــصبت في جميع نقاط الدخول إلى جنوب أفريقيـا مصـابيح فـوق بنفسـجية للكشـف 
عـن جـوازات السـفر المزيفــة أو المغشوشــة. ففــي مطـار جوهانسـبرغ الـــدولي، هنــاك جهـــاز 
لفحص الوثائق، يساعد في الكشف عن الجوازات المزيفة أو المغشوشة. ونظـام مراقبـة الحركـة 
محمَّــل بالمعلومات عن جميع جـوازات السـفر المفقـودة أو المسروقــة العـائدة للبلـدان الأخـرى، 
وذلك على نحـو مـا أبلغـت بــه هـذه البلـدان، والشـخص الـذي يسافــر بجـواز مـن هـذا النـوع 
لن يُــسمح لـه بالدخول عندما يكشفــه نظـام مراقبـة الحركــة. وتزمــع وزارة الداخليـة إنشــاء 

نظم معلومات على غـرار نظم معلومات إديسون في جميع نقاط الدخول إلى البلد. 
وتقــوم دائـــرة الشــرطة في جنــوب أفريقيــا بــالتعرف علــى جــوازات الســفر المزيفـــة 
والمغشوشة إمـا عن طريق الملاحظة الشخصية أو بمساعدة إلكترونية. أما فيما يتعلق بالملاحظة 
الشـخصية، فتشـمل الـدورات التدريبيـة لكـل مـن شـرطة الحـدود وموظفــي الهجـــرة وحــدات 

للتعرف على جوازات السفر المزيفة أو المغشوشة. 
ومن الناحية الإجرائيـة، يقوم موظفـو الهجرة بعمليات التفتيش الحالية كمسألة طبيعية 
في جميـع نقـاط الدخـول إلى البلــد، ولا سـيما الموانــئ. كمـا يقــوم ضبـاط الشـــرطة بعمليــات 
تحقــق مـن جـوازات السـفر بشـكل منتظـم في نقـاط دخـول البلـــد في مرحلــة مــا بعــد المــرور 
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بسلطات الهجرة. كما تستخدم الخطوط الجويـة في المطارات مؤسسـة أمنيـة خاصـة، لأسـباب 
تجارية، للتحقق من صحة جوازات السفر. 

  
 ١-٩

 
فيما يتعلق بالفقرتين الفرعيتين ٢ (هـ) و ٢ (ز)، هل في وسـع جنـوب أفريقيـا 
أن تقدم موجزا عن الأساليب التي تسـتخدمها لفحـص الصـادرات والـواردات 
وكذلك عن الخطوات التي تتخذها مــن أجـل الاسـتهداف في عمليـات تفتيـش 
وحظر الحمولة العالية الخطـر التي يمكن أن تساعد في ارتكاب أو تمويل أعمـال 
إرهابية. وهل في وسع جنوب أفريقيا أن توضح الكيفية التي تحظـر بهـا وتمنــع، 
بموجـب أحكـام قـــانون العمــلات وأسعـــار الصــرف، ١٩٣٣، (المذكــورة في 
الصفحتين ٣ و ٤ من التقرير الأول)، الحركة غير القانونية المتجهة إلى خـارج 
البلاد من العمـلات، والسنــدات القابلـة للتـداول، والذهــب وغـيره مـن المـواد 
العاليـة القيمـة الـتي قـد توفــر دعمـا ماليـا للجماعـات الإرهابيــة؟ وهــل تنســـق 
أجهزة إنفاذ القانون المتعددة مواردها بغيـة القيـام بـإجراءات حظـر لهـذا النـوع 
مـن النشـاط؟ وبــدون المــس بـأي معلومـات حساسـة، هـــل في وســع جنــوب 

أفريقيا أن تقدم أمثلـة عن عمليات حظر ناجحـة؟ 
    

استيراد السلع وتصديرها ومرورها 
يقدم المخطط الحركـي أدناه نظـرة عامة عالية المستوى للعملية المتصلة باستيراد الســلع 

وتصديرها ومـرورها. 
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الاستيراد 

 

سلع للإعلان
عنها؟

الوصول إلى إحدى
نقاط الدخول في 
جنوب أفريقيا

الأذن من 
سلطات الهجرة 

نعم يوجد

أعلن عن السلع
للجمارك عن طريق 
استمارة الدخول

لا يوجد 

سلع مودعة في
مستودعات مضمونة 
بانتظار دفع الرسوم 

الجمركية أو التصدير ثانية

التقدم في نقطة  
الدخول والخروج 
إلى جنوب أفريقيا 

تتحـــــرى الجمـــــارك أيضـــــــا الإذن
الصادر عن الزراعة، الصحة، الخ 

لا يُسجَّل غير الأجانب 

يمكـن وقـف احتجـاز الشـخص أو الســـلع مــن
قبـل دوائـر الزراعـــة أو الصحــة أو الشــرطة في
جنوب أفريقيا قبل الخروج من نقطة الدخول

البضائع المخلصة بموجب
خصم تخضع لمعايير مختلفة
لا يُدفع الرسم الجمركي 
شريطة استيفاء المعايير 

التخليص مباشرة عند
دخول السلع جنوب أفريقيا
– الرسوم الجمركية تدفع 
عند انطباقها على الحالة 

السلع المخلصة لنقلها
بتعهد أو بالمرور – يجوز 
نقلها من مكان الاستيراد
إلى مكتب جمركي آخر 

لتخليصها نهائيا
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جميع السلع تخضع لفحص الجمـارك للتـأكد ممـا إذا كـان قـد أعلـن عنـها بـالطريق  ملاحظة: 
الصحيح وعما إذا كانت الرسوم الجمركية وضريبة القيمة المضافـة الصحيحـة قـد 
ســددتا. والبضــائع الــتي لا يُعلــن عنــها أو المحتجــزة أو غــير المشــروعة ســــيجري 
ـــارك  احتجازهـا/مصادرتهـا وإيداعـها في المسـتودع الحكومـي حيـث قـد تقـوم الجم

بعرضها للبيع بالمزاد/بيعها، أو إعادة تصديرها، أو إتلافها. 
التصدير 

الفحص 
مطلوب؟

إعلان التصدير 
(في أي مكان في 
جنوب أفريقيا)

تجهيز إعلان  
التصدير 

نعم 

  
الفحص 

  
الإذن بتصدير السلع 

الإذن عن طريق سلطات
الهجرة – لمن كان هناك 

مرافق للسلع 

تتحـــــرى الجمـــــارك أيضـــــــا الإذن
الصادر عن الزراعة، الصحة، الخ 

السلع المحلية الصنع قيد التصدير 
السلع المستوردة لتصديرها ثانية 

السلع المخزونة في المستودعات للتصدير 
السلع التي هي في حالة مرور 

لا

لا يُسجَّل غير الأجانب 
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 الإجراءات الجمركية 
 وصول البضائع إلى جنوب أفريقيا 

تصل البضائع إلى الجمهورية عـن طريـق مـا يلـي: النقـل الجـوي أو البحـري أو الـبري 
أو السكك الحديدية أو الـبريد. ولكـي تتمكـن سـلطات الجمـارك مـن تـأمين جميـع الإيـرادات 
المستحقة للدولة ولكفالة الامتثال بالتشريعات الوطنيـة، لا بـد للمسـتورِد مـن أن تصـرح لهـذه 
السـلطات بمـا يُدخلـه إلى البلـد ووســـيلة النقــل الــتي اســتخدمها. وتمنــح التشــريعات الوطنيــة 
ـــوم  المسـتورد/الوكيـل لتخليـص البضـائع ٧ أيـام (أو أكـثر، رهنـا بنـوع البضـائع) اعتبـارا مـن ي
بلوغـها أراضـي الجمهوريـة. والبضـائع الـتي لا يصـرح بهـا أو لا تخلَّـص في هـذه الفـترة الزمنيـــة 
تؤخذ وتحجز في أحد المستودعات التابعة للدولة. ولا بد مـن الإشـارة إلى أنـه لا بـد لاسـتيراد 

بضائع محددة من الحصول على رخصة استيراد يجب تقديمها لدى تخليصها.  
 

 وصول المسافرين إلى جنوب أفريقيا 
يتعين على كل وافـد إلى الجمهوريـة أو مغادرهـا أن يتجـه إلى أقـرب مكتـب جمركـي 
مـن نقطـة عبـور الحـدود الـتي اسـتخدمها، وأن يصـرح عـن البضـائع الـتي في حوزتـه، أيـا كــان 
نوعها. ويلزم على المسافرين التصريح للجمـارك عـن جميـع البضـائع الـتي ابتاعوهـا في الخـارج 
أو الهدايا التي أعطاها إياهم أشخاص آخرون لإيصالها لجهات معينـة داخـل البلـد. وتمشـيا مـع 
ــة  مـا درجـت عليـها العـادة دوليـا، تسـمح سـلطات الجمـارك للمسـافرين باسـتيراد بضـائع معين

بكميات وقيمة محدودة معفيّة من الرسوم الجمركية. 
 

 المغادرون 
ـــة الــتي  يلـزم علـى مغـادري الجمهوريـة أن يسـجلوا لـدى الجمـارك جميـع السـلع الثمين
ـــن مثــل آلات التصويــر والحواســيب المحمولــة. وإن  تعـرّف بـالرقم التسلسـلي الـذي تحملـه، م
تسجيل هذا النوع من السلع لدى إخراجـها مؤقتـا مـن البلـد ييسـر إعـادة إدخالهـا إليـه، بمعـنى 
آخر، إن السلع التي تسجل على هذه الاستمارات الجمركية تُعفى من الرسوم الجمركية لـدى 

إدخالها من جديد إلى البلد.  
 

 تخليص البضائع لدى استيرادها وتصديرها 
يلـزم علـى المسـتورد أن يمـلأ تصريحـا جمركيـا. وتشـمل عمليـة تخليـص البضـــائع أخــذ 
التصريـح بالبضـائع ومقارنتـه بالمسـتندات المـبرَزة ( الفـاتورة وبوليصـة الشـحن وشـهادة المنشـــأ 
والتراخيص إلى ما هنـالك)، والتدقيـق في البضـائع، عنـد الاقتضـاء، وتقديـر الرسـوم الجمركيـة 
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وضريبة القيمة المضافة وتحصيلها. ويطلب من المستورد ملء النسـخة الأصليـة ونسـخة مدققـة 
من كل تصريح من تصريحات التصدير. 

 
 نظام الحل المتكامل لتحليل المخاطر الجمركية 

يرتدي تحليل المخاطر أهمية قصـوى  في مجـال تمكـين سـلطات الجمـارك المعنيـة بفـرض 
ـــى الإيــرادات في جنــوب أفريقيــا مــن جعــل عملائــها يتقيــدون إلى أقصــى حــد  ضرائـب عل
بقوانينـها. ويجـري حاليـا تعميـم هـذا نظـام الحـــل المتكــامل لتحليــل المخــاطر الجمركيــة علــى 
المكاتب الجمركية. وسيغطي هذا النظام جميع المجالات التجارية الـتي تقتضـي تحليـلا للمخـاطر 
التي تنطوي عليها وسيسـتخدم التكنولوجيـا الموضوعـة تحـت تصـرف مصلحـة الضرائـب علـى 

الإيرادات استخداما تاما. 
 

 مبادرة أمن الحاويات 
إن مبـادرة أمـن الحاويـات هـي بمثابـة ترتيـب تعـاوني قـائم بـين الجمـــارك في الولايــات 

المتحدة ودائرة حماية الحدود والجمارك في جنوب أفريقيا بغية القيام بما يلي: 
جعـل طـرق التجـارة البحريـة الدوليـة آمنـة ومحميـــة مــن العوامــل الاقتصاديــة المضــرة  •

وأعمال الإرهاب، 
والكشـف عـن الشـحنات الـتي تنطـوي علـى مخـاطر عاليـة والتدقيـق فيـها آليـــا مســبقا  •

باستخدام ما ورد من معلومات مسبقة عنها، 
واستخدام أشكال تفتيش مـن الخـارج، مـن مثـل تكنولوجيـا الأشـعة السـينية لتسـهيل  •

فحص محتوى الحاويات والشحن. 
ــــوب أفريقيـــا والولايـــات المتحـــدة اتفاقـــا ثنائيـــا رسميـــا بتوقيعـــهما في  وأبرمــت جن
ـــذا  ٢٧ حزيـران/يونيـه ٢٠٠٣ إعـلان المبـادئ المتعلـق بمبـادرة أمـن الحاويـات. والغـرض مـن ه
الإعلان في الواقع هو تمتين التعاون بين إدارتي الجمارك في البلدين وذلك في إطار اتفاق تبـادل 
الجمـارك المسـاعدة الـذي وُقـع في واشـنطن العاصمـة في شـهر آب/أغســـطس. ويكفــل تبــادل 
المعلومات الكشف عن الحاويات التي تحتـوي بضـائع عاليـة المخـاطر والتدقيـق فيـها آليـا وعنـد 
الاقتضاء فحصها. وللمضي في تعزيز هذا التعـاون، ينـص الإعـلان علـى أن يتـم، علـى أسـاس 
تجريبي، تعيين موظفي جمارك من الولايات المتحدة وجنوب أفريقيا في المرافـئ الـتي تشـتد فيـها 

حركة شحن الحاويات منها وإليها بين البلدين. 
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وأصبـح مرفـأ دوربـان المرفـأ السـابع عشـر في العـالم أجمـــع والأول في جنــوب أفريقيــا 
الذي تطبق فيه مبادرة أمن الحاويات، إذ أن هذه المبادرة اقتُرحت في شهر كانون الثـاني/ينـاير 

 .٢٠٠٢
وأضحــى يلــزم الآن علــى جميــع شــركات النقــل البحــري الــتي تشــحن بضـــائع إلى 
الولايات المتحدة أن تسجل اسمها لدى مكتب الجمـارك وحمايـة الحـدود في الولايـات المتحـدة 
ـــا في نظــام البيانــات الآلي التــابع لــه، ويجــب التدقيــق آليــا بجميــع  لإدخـال البيانـات إلكتروني

الشحنات قبل تحميلها على متن السفن.  
ومؤخرا، وضعت منظمة الجمـارك العالميـة، عـن طريـق فرقـة العمـل التابعـة لهـا المعنيـة 
بأمن الإمدادات وتيسـير التجـارة مجموعـة مـن المبـادئ التوجيهيـة والصكـوك لمسـاعدة البلـدان 
الأعضاء فيها البالغ عددها ١٦١ بلدا على اعتماد النهج الاســتراتيجي الجديـد في مجـالي التقيـد 
بالقوانين الجمركية وإنفاذها. وتعمـل جنـوب أفريقيـا بـالفعل علـى تطبيـق عـدد مـن عناصرهـا 
وستركز في عام ٢٠٠٤ بطريقة أكثر تحديـدا علـى أعمالهـا التجاريـة المتعلقـة بتصديـر البضـائع 
وعبورها ونقلها من سفينة إلى أخـرى. وتشـتمل بعـض هـذه التدابـير علـى مشـروع اسـتخدام 
آلات الفحص في المكاتب الجمركية، ورمز مرجعي موحـد للشـحن، ونمـوذج البيانـات الـذي 
ـــتي حددتهــا  تعتمـده منظمـة الجمـارك العالميـة وعنـاصر البيانـات السـبعة والعشـرين الأساسـية ال

لأغراض احتواء المخاطر. 
 

 مشروع تنفيذ مسح الحاويات  
بمـوازاة مبـادرة أمـن الحاويـات ودعمـا لتوسـيع قـدرة مبـادرة أمـــن الحاويــات لتشــمل 
مرافئ أخرى والمراكز البرية التي تجمع فيها جميع الشحنات وبعض نقاط عبور الحـدود البريـة، 
شـرعت الدائـرة المعنيـة في تحصيـل الضرائـب علـى الإيـرادات في إرسـاء شـراكة بـين القطــاعين 

العام والخاص من أجل الحصول على مجموعة أجهزة مسح فعالة للشاحنات. 
ــيتم  وأُنجـزت عمليـات تقييـم المستشـارين في المعـاملات التجاريـة المتوخـى تعيينـهم وس
تعيين أفضلهم عما قريب. وفضلا عن أنهـم سـيعينون بموجـب سياسـة الشـراكة بـين القطـاعين 
العـام والخـاص التابعـة للخزانـة الوطنيـة، سيسـاعدون الدائـرة المعنيـة بتحصيـل الضرائـــب علــى 
الإيرادات في دراسة مــدى جـدوى وضـع ماسـحات في منـافذ الدخـول والخـروج الرئيسـية في 
جنـوب أفريقيـا. وفـور الموافقـة علـى تعيينـــهم، ســيقوم هــؤلاء المستشــارون بمســاعدة الدائــرة 
المذكـورة علـى إعـداد عطـاء لاختيـار أفضـل مـورد لشـراء هـذه الماسـحات. ويتوقـع أن تنجـــز 
الشراكة بين القطـاعين العـام والخـاص في شـهر أيـار/مـايو ٢٠٠٤، علـى أن يبـدأ تعميـم هـذه 

الماسحات بعيد ذلك بوقت قصير. 
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 النجاح الذي حققته أجهزة إنفاذ القانون 
في عامي ٢٠٠٣ و ٢٠٠٤ وحتى تاريخه، حجزت أفرقة مكافحة التهريب جـزءا مـن 
بضـائع بقيمـــة زهــاء ١,١ بليــون رانــد وصــادرت الجــزء الآخــر. وثبــت أن تركــيز الأفرقــة 
المتخصصة على المجالات التي تنطوي على مخاطر عالية يؤتي ثمارا. وفي ما يلي ما تم تحصيلـه في 

مجالات رئيسية: 
المخدرات: مصادرة ٣٥ شحنة  •

عملات مزورة: مصادرة ما قيمته ٤٢٤ مليون راند  •
سجائر (مهربة): مصادرة ما قيمته ٤,٨ مليون راند  •

أموال نقد: ١٨مصادرة تصل قيمتها إلى ٢,٣ مليون راند  •
ويجري التحقيق في ثماني قضايا جنائية. 

وتعمل في نقاط دخول معينة أفرقة مشتركة بين دائـرة الشـرطة والجمـارك في جنـوب 
ـــذي يحتــوي ســلعا عاليــة المخــاطر وتحديــد مواصفاتهــا  أفريقيـا، متمرسـة في معرفـة الشـحن ال
وتفتيشها أو مصادرتها وتنفـذ أيضـا تدابـير إضافيـة لكفالـة الامتثـال للقـانون المتعلـق بالجمـارك 
والمكوس وللتدابير الـتي نُفـذت للعمـل علـى تحصيـل أقصـى قـدر ممكـن مـن الإيـرادات وحمايـة 

المجتمع عبر تحديد الأعمال الضارة والكشف عنها. 
 

 تدابير ضبط صرف العملات 
إن القانون المتعلق بالعملات وصـرف العمـلات الـذي صـدر في عـام ١٩٣٣ ولائحـة 
ضبط صرف العملات التي صدرت في عام ١٩٦١، يخـولان، بصيغتـهما المعدلـة، وزيـر الماليـة 
إصـدار تعليمـات للوكـلاء المرخـص لهـم بتجميـد الأمـوال والمـــوارد الماليــة وحجــز الحســابات 
المفتوحة في جنوب أفريقيا، وذلـك للحيلولـة دون حركـة رؤوس الأمـوال مـن جنـوب أفريقيـا 
وإليها. كما سيطبق القانون المذكور للحيلولة دون حركـة رأس المـال الـذي يسـتخدم لـتزويد 

الجماعات الإرهابية بالدعم المالي. 
ويُطلب من الوكلاء المرخص لهم تسجيل طائفة واسعة من المعلومات الـتي تُحفـظ في 
نظام الإبلاغ عن عمليات صرف العملات الأجنبية الموجود عند نقاط عبور الحـدود. وتتـولى 
شـعبة التحقيقـات المعنيـة بضبـط صـرف العمـلات التابعـة لمصـرف جنـوب أفريقيـا الاحتيـــاطي 
تحليل هذه المعلومات للتأكد من صحتـها وأحيلـت قضايـا عديـدة مـن هـذا النـوع علـى دائـرة 
الشرطة الجنوب أفريقية. ولمواجهة هذا الأمر، وبالإشارة على نحو محدد إلى نقـل أمـوال نقـدا، 
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دون أن يكون الأمر بـالضرورة محصـورا بذلـك، تنـص المادتـان ٣ (١) (أ) و (ب) مـن لوائـح 
ضبط صرف العملات على ما يلي: 

لا يجوز لأي شخص، ما لم تمنحه الخزانة أو شخص تفوضـه الخزانـة  (١) ٣“
إعفـاء أو إذنـا أو يسـمحان لـه، ووفقـا لأي شـروط تفرضـــها الخزانــة أو أي شــخص 

تفوضه الخزانة، القيام بما يلي: 
أخذ أي أوراق نقدية أو ذهب أو سندات مالية أو عمــلات أجنبيـة وإرسـالها  (د)

خارج الجمهورية، أو تحويل أي سندات مالية من الجمهورية إلى الخارج؛ 
أو إرسال أي أوراق نقدية أو ذهب أو سندات مالية أو عملات أجنبية لأي  (هـ)
شخص أو إيداعها لديه أو تسليمها لـه بهـدف أخذهـا وإرسـالها أو إخراجـها 

من جنوب أفريقيا؛ 
أو إدخـال أي أوراق نقديـة جنـوب أفريقيـة إلى الجمهوريـة أو إرســـالها إليــها  (و)

أو إيداعها لدى جهة ما فيها”.  
  

في ما يتعلق بالفقرة الفرعية ١ (أ)، تود لجنة مكافحة الإرهاب معرفة التدابـير ١-١٠ 
القانونيـة والإداريـة المعتمـدة في جنـوب أفريقيـا لمتابعـة إنتـاج الذهـــب والمــاس 
ــها.  وغيرهمـا مـن المعـادن الثمينـة المسـتخرجة في جنـوب أفريقيـا وإخراجـها من
هــل يلــزم علــى مــالكي المنــاجم أو مســتثمريها في جنــــوب أفريقيـــا تزويـــد 
السـلطات المعنيـة بمعلومـات عـن إنتـاج المـواد الـتي ينتجونهـا وفضلاتهـا وبيعــها 

وتصديرها؟ 
    

التدابير القانونية والإدارية المعتمدة لمتابعة إنتاج الذهب والماس والمعادن الثمينة الأخرى 
 وحركتها 

في ما يلي التدابــير القانونيـة والإداريـة المعتمـدة لمتابعـة إنتـاج الذهـب والمـاس والمعـادن 
الثمينة الأخرى وحركتها: 
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 الذهب 
 الواردات 

يلزم الحصول على إذن من مصـرف جنـوب أفريقيـا الاحتيـاطي قبـل اسـتيراد الذهـب 
الخام إلى جنوب أفريقيــا. وفـور اسـتيراده لا بـد مـن إخطـار مصلحـة الجمـارك والمكـوس (مـن 
جانب الشخص المعني أو الشركة المعنية). كما ينبغـي للمشـتري تقـديم الوثـائق اللازمـة ودفـع 
الرسوم اللازمة، حينها فقط يُسمح للشخص المعني أو الشركة المعنية بأخذ المادة الخام لتصبـح 

في حوزته. 
لا يُسـمح إلا لشـخص مسـجل أو شـــركة مســجلة بحيــازة مثــل هــذه المــادة، أي أن 
عليـهما أن يكونـا مســـجلين بحســب مــا تقتضيــه أحكــام قــانون اســتخراج المعــادن، ١٩٦٧ 
(القانون رقم ٢٠ الصادر عام ١٩٦٧). ويتعين على الشخص المسـجل أو الشـركة المسـجلة، 

لنقل هذه المادة، الحصول على ترخيص من دائرة الشرطة الجنوب أفريقية. 
ويخضع استيراد جميع المعادن الثمينة ذات الدرجة الثانية والفضلات والفتات (الذهب 
الأصفر والذهب الأبيض) لتدابير ضبط الواردات، ويلزم الحصول مـن شـعبة ضبـط الـواردات 
التابعة لوزارة التجـارة والصناعـة علـى رخصـة اسـتيراد، باسـتثناء الذهـب الـذي يتـولى إصـدار 

رخص استيراده المصرف الاحتياطي. 
 

 الصادرات 
لا يُسمح إلا لشخص مسجل أو شركة مسـجلة بتصديـر مثـل هـذه المعـادن، وينبغـي 
لهمـا أيضـا أن يكونـا مسـجلين بحسـب مـا تقتضيـه أحكـام قـانون اســـتخراج المعــادن، ١٩٦٧ 

(رقم ٢٠، الصادر عام ١٩٦٧). 
ويتعين على الشخص المسجل أو الشركة المسجلة إخطار السلطات المعنيـة بـأن المـادة 

الخام ستصدَّر وينبغي لهما دفع الرسوم اللازمة. 
 

 الماس 
 الصادرات 

إذا مـا كسـب الوكيـل عطـاء بشـراء أحجـار المـاس أو ابتاعـها مـن وكيـل آخـر ويـــود 
تصديرها، يمكن اتباع أحد الخيارين التاليين: 

عرضـها علـى البيـع محليـا في سـوق المـاس (البورصـة) – وهـــذا يعفيــه مــن دفــع رســم  •
التصدير الذي تبلغ نسبته ١٥ في المائة من قيمتها. 
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دفع رسم التصدير (١٥ في المائة من قيمتها) وتصدير الأحجار مباشرة بدون عرضها  •
على البيع محليا. 

 
 الإجراءات المتبعة في البورصة 

تبدأ البورصة أولا بطلب رخصـة الوكيـل. ويُطلـب مـن شـركة مـا تقـديم شـهادة مـن 
ممثل مفوض. ويتعين دفع رسـم لعـرض الأحجـار في البورصـة، تتوقـف قيمتـه علـى قيمـة هـذه 

الأحجار. 
توجد أربع فئات مختلفة لرسم عرض الأحجار في البورصة. 

      
٢٠,٠٠ دولارا + ضريبة القيمة المضافة و ٩٩٩,٠٠ ٢٩ دولارا لا شيءما بين“ألف”

٣٠ دولار“ “بـــاء”  ٤٥,٠٠ دولارا + ضريبة القيمة المضافة و ٠٠٠,٠٠ ٧٤ دولار ٠٠٠,٠٠
٧٥ دولار“ “جيم” ٢٢٤ دولارا٠٠٠,٠٠ ٩٩٩,٠٠ ١١٥,٠٠ دولارا + ضريبة القيمة المضافةو

٤٤٩ دولارا٠٠٠,٠٠ ٢٢٥ دولار “ “دال”  ٩٩٩,٠٠ ٣٤٥,٠٠ دولارا + ضريبة القيمة المضافةو
٠٠٠ دولار٠٠٠,٠٠ ٤٥٠ دولار “ “هاء”  ٢ في المائة من القيمة الإجمالية + ضريبـة و

القيمة المضافة 
  

ملاحظة: إن كل حجر يقع في الفئة “هاء” يخضع لرسم الفئة “دال” . 
 

وعقب الانتهاء من هذا الإجراء، تقبل البورصة البضائع على امتداد أربعة أيام عمـل. 
وفي حـال تقـديم عـرض في اليـوم الأخـير، ترسـل البورصــة إلى العميــل اســتمارة K-from عــن 
طريـق الفـاكس، تتضمـن المعلومـات ذات الصلـة، ويحـدث ذلـك أيضـا حـــتى لــو لم يصــل أي 

عرض في اليوم الأخير. 
وبعد أخذ طرد الأحجار والاستمارة K-from من البورصة، يحرر العميل فاتورة تقدم 
إلى أحد المصارف. ويقوم العميل بإبلاغ المصرف أن أحجـار المـاس سـتصدر، ويمـلأ اسـتمارة 
-F١٧٨from يختمـها ويوقعـها كبـار المسـؤولين في المصـرف. ويسـتطيع حينـها العميـل الاتصــال 

بشركة نقل تبدأ بإعداد استمارة -٥٠٠from DA في هذه المرحلة من العمليـة، يتعـين أن يكـون 
في حوزة العميل المستندات التالية: 

٥ نسخ من الفاتورة  •
 F١٧٨form  ٥ نسخ من •

 DA٥٠٠form  ٥ نسخ من •
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 K-Form نسخ من •
طرد يحتوي على أحجار الماس  •

من ثم يتصل العميل بمجلس الماس الجنوب الأفريقي ليحدد موعدا معه.  
 

 إجراءات المجلس 
يـبرز العميـل الوثـائق وأحجـار المـاس للمجلـــس فيُخصــص لــه أحــد المفتشــين. ومــن 
ثم يتحقـق المفتـش مـن مضمـون الوثـائق وطـرد المـاس. بعدئـذ يعطـي المفتـش العميـــل اســتمارة 
) ويعلـن أن أحجـار  Form KPC (iii( )Form N (I لملئها، واستمارة تصريـح عـن الصـادرات (

الماس الخام الموجودة في الطرد تم الحصول عليها بطريقة شرعية. 
من ثم يشرع المفتش في فحص الأحجـار والتحقـق مـن مـدى تطابقـها مـع مـا يـرد في 
تصريح التصدير. وبعد وضع أحجار الماس في علبة يتعذر التلاعب بها وإغلاقها غلقـا محكمـا، 
يصـدر المفتـش شـهادة مـن شـهادات عمليـة كمـــبرلي تصــدِّق علــى قانونيتــها. مــن ثم تلصــق 
الشهادة الأصلية بالعلبة بطريقة تكفل اسـتحالة فصلـها عنـها. ويـزود المصـدِّر بنسـخة مصدقـة 
قانونيا. بعدئذ، يسمح المفتـش بتصديرهـا مـا يمكِّـن حينـها مـن أخـذ أحجـار المـاس إلى شـركة 

النقل لنقلها. 
وعلى العميل دفع تكاليف لقاء الخدمات التالية: 

٧٥ دولارا كرسوم خدمات  •
٧٥ دولارا كرسوم للبورصة  •

٠,١٧ في المائة كضريبة على قيمة الماس  •
١٤ في المائة كضريبة قيمة مضافة  •

 
 تزويد السلطات بالبيانات 

يلـزم قانونيـا علـى الجـهات الـتي تنتـج المـاس وتشـتريه وتبيعـه وتنقلـه حيـــازة تراخيــص 
لتنفيـذ هـذه العمليـات. كمـا أنهـا ملزمـة قانونيـا بالاحتفـاظ بســـجلات لمتابعــة إنتــاج الذهــب 
والمـاس والأحجـار الثمينـة الأخـرى المسـتخرجة وحركتـها في جنـــوب أفريقيــا. وتقــوم دائــرة 
الشـرطة الجنـوب أفريقيـة بانتظـام بفحـص هـذه الوثـائق للتحقـق مـن أن هـذه العمليـات تجــري 

قانونيا. 
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 ١-١١

 
مـن دواعـي سـرور اللجنـة أن تلاحـظ في صفحـــة ٢٤ مــن التقريــر الأول أن 
جنوب أفريقيا تعكف حاليا على استبدال وثائق الهويـة فيـها، الـتي هـي حاليـا 
في شكل كتيب، بوثيقة هوية عبارة عن بطاقـة ذكيـة أكـثر أمنـا تحتـوي علـى 
جوانب أمنية إضافية. وبدون الإفصاح عن أية معلومات حساسة، هل يمكـن 
لجنوب أفريقيا أن تقدم إلى اللجنة تقريرا مرحليا عن التغيير الذي حدث فيما 

يتعلق بوثائق الهوية الجديدة. 
    

وفقا لأنظمة الخزانة الوطنيـة، تقـوم وزارة الداخليـة حاليـا بتحقيـق عـن مـدى ملاءمـة 
شراكة القطاع العام فيما يتعلــق بهيكـل الشـراء لتصميـم بطاقـة هويـة ذكيـة جديـدة وتطويرهـا 
وتنفيذها وتشغيلها، وتـاريخ الانتـهاء مـن تلـك الدراسـة بشـأن بطاقـة الهويـة هـو نهايـة كـانون 
الثـاني/ينـاير ٢٠٠٤، علـى أن يتـم الإفصـاح عـــن العطــاء النــهائي في الربــع الثــالث مــن عــام 

 .٢٠٠٤
   

 ١-١٢
 

سيكون من دواعي ســرور اللجنـة أن تعـرف، فيمـا يتعلـق بـالفقرة الفرعيـة ٢ 
(ز) ما هي التدابير الجاري اتخاذها لضمان عدم تهرب ركاب الخطوط الجوية 
العـابرة مـن عمليـات الكشـف في المطـــارات ونقــاط دخــول جنــوب أفريقيــا 
بصورة غير قانونية؟ وهل تقارن جنوب أفريقيا قوائم ركاب الخطــوط الجويـة 
العـابرة مـع قوائـم ركـاب الخطـوط الجويـة المتجهـة للخـارج لكـي تضمـــن أن 
جميع الركاب العابرين قد أقلعوا على متن الرحلات الجوية لكل منهم؟ وهـل 
يمكن لجنوب أفريقيا أن تحدد إجراءاتها للتدقيق في هوية موظفي المطـارات بمـا 
في ذلك العاملين في المطارات والخطوط الجوية والمشرفين على صعود الطـائرة 

والترول منها؟ 
    

ركاب الخطوط الجوية العابرين 
يتم التحكم في الركاب العابرين داخل منطقة مقيدة في المحطة الطرفيـة للمطـار. ومـن 
مسؤولية شرطة الحدود التابعة لدائرة شرطة جنوب أفريقيا وإدارة الهجرة ضمان عـدم دخـول 

هؤلاء الركاب إلى البلاد بصورة غير قانونية. 
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ـــا قوائــم الخطــوط الجويــة لضمــان مغــادرة الركــاب  وجنـوب أفريقيـا لا تقـارن حالي
العابرين. 

وعمليــا، قدمــت دائــرة الشــرطة في جنــوب أفريقيــا مشــاريع مخصصــة لاســــتهداف 
الرحـلات الجويـة عاليـة الخطـورة لتحديـد ومنـع إسـاءة اسـتعمال تســـهيلات العبــور في مطــار 

جوهانسبرغ الدولي وحققت نجاحات كبيرة في هذه المشاريع. 
ويُطلَب إلى جميع الأشخاص الذين يطلبون الوصول إلى المناطق المحظورة داخل المطـار 
أن تكون بحوزتهم تصاريح صالحة. وقبل إصـدار هـذه التصـاريح يخضـع مقـدم الطلـب لتدقيـق 
عـن تاريخـه وتدقيـــق عــن ســجله الجنــائي. وتقــوم دائــرة الشــرطة في جنــوب أفريقيــا وهيئــة 
المخابرات بتنفيذ أعمال التحقيق المشار إليها. وهكذا يتم التحقق من هوية موظفـي المطـارات 
في جميـع مطـارات جنـوب أفريقيـا وتصـدر لهـم بطاقـات إلكترونيـة لتنظيـم عمليـــات وصولهــم 

داخل المطارات. 
   

 ١-١٣
 

فيما يتعلق بالفقرة الفرعية ٢ (ز) مـن القـرار، سـتغدو اللجنـة ممتنـة للحصـول 
على موجز لأية إجراءات وضعتها جنوب أفريقيـا مـن أجـل تقـديم معلومـات 
مسـبقة عـن الركـــاب الدوليــين والشــحنات الدوليــة إلى ســلطاتها وإلى تلــك 
السلطات في الدول الأخرى بغية تمكينها من الكشف عن الإرهـابيين المشـتبه 

فيهم والشحنات المحظورة قبل نزولها وتفريغها. 
    

 الركاب الدوليون 
بسبب عدم أوجـه النقـص قديمـا وكذلـك بـالنظر إلى التحديـث العـالمي، يجـري حاليـا 
اسـتعراض الإجـــراءات المتعلقــة بحركــة الركــاب. وليســت هنــاك حاليــا أي حاجــة تنظيميــة 

للحصول على معلومات مسبقة عن الركاب داخل جنوب أفريقيا. 
وتم تحديد هذه المسألة من قبل اللجنة الوطنية المعنية بسلامة الطيران التي ترأسـها هيئـة 
الطـيران المـدني في جنـوب أفريقيـا. ومـن المتوخـى إنشـاء مشـــروع بحثــي لتقــديم توصيــات إلى 
اللجنة الوطنية المعنية بأمن الطيران فيما يتعلـق بالأنظمـة الجديـدة للاسـتعراض التنظيمـي الـذي 
سيجرى في عام ٢٠٠٤. وبالإضافة إلى ذلك، تم تنفيـذ نظـام الإعـلان عـن الركـاب في نقـاط 
دخول معينة. ويجري الآن تركيب أجـهزة كشـف عـن جـوازات وأجـهزة كشـف عـن نمـاذج 

الإعلان عن الركاب. 



٢٥٩٤٦٣٣-٠٤

S/ ٢٠٠٤/١٧٠

وأكملت هيئة الطيران المدني أيضا صياغة أنظمة أمن الشحنات (أنظمة الطيران المدني 
الجزء ١٠٨) التي ستقدم إلى وزير النقل في عام ٢٠٠٤ للموافقة عليها. 

 
 الشحن 

يجري حاليا بالنسبة لحركة الطيران الجوي تنفيذ نظام الإفـراج عـن القوائـم الـذي بـدأ 
ـــدأ تطبيــق هــذا النظــام خــلال كــانون  تنفيـذه بنجـاح في الموانـئ البحريـة. ومـن المتوقـع أن يب

الثاني/يناير ٢٠٠٤. 
ومن حيث القواعد الجاري تعميمها حاليا بشـأن تشـغيل نظـام الإفـراج عـن القوائـم، 
فإن مالك السـفينة المقـرر أن تصـل علـى متنـها شـحنة لتفريغـها في أحـد موانـئ الجمهوريـة في 
رحلة من ميناء خارج منطقة الجمارك العامة، يجب أن يقدم جدولا زمنيـا لتحركـات السـفينة 

على النحو التالي: 
إذا كـانت المـدة الزمنيـة الـتي قطعتـها الرحلـة مـــن مينــاء المغــادرة الأول حــتى  (أ-أ)
وصولها إلى ميناء التفريـغ الأول في الجمهوريـة مـن المحتمـل أن تسـتغرق أكـثر 

من ١٠ أيام، ولا تتجاوز ١٠ أيام قبل وصولها؛ أو  
(ب ب) عندمـا تكـون مـدة الرحلـة أقـل مـــن ١٠ أيــام ولا تتجــاوز ١٢ ســاعة قبــل 

وصولها. 
وبالإضافة إلى ذلك، يجب أن تقدم هيئة المطار جدولا زمنيا لكل طائرة من المقـرر أن 
تصل إلى المطار في رحلة جوية من مكـان خـارج منطقـة الجمـارك العامـة وعلـى متنـها شـحنة 

سيتم تفريغها في ذلك المطار في مدة لا تتجاوز ساعة واحدة قبل وصولها. 
   

 ١-١٤
 

فيما يتعلق بـالفقرة الفرعيـة ٢ (ز) مـن القـرار، هـل يمكـن لجنـوب أفريقيـا أن 
تقـدم إلى اللجنـة موجـزا لأحكامـها التشـريعية بشـأن منـح المواطنــة والحقــوق 
المدنية في جنوب أفريقيا؟ وهل يمكن لشخص أجنبي مُنِـحَ المواطنـة أو حقـوق 
مدنية أخرى في جنوب أفريقيـا أن يغـير اسمـه أو اسمـها؟ مـا هـي الاحتياطـات 
المتخذة لتقرير الهوية الحقيقية لشخص ما قبل إصـدار أوراق هويـة جديـدة لـه 
أو لهـا؟ وبالإضافـة إلى ذلـك، مـا هـي التدابـير الـتي يتـم تنفيذهـا لمنـع حــدوث 
زواج المصلحة بين الأجانب ومواطـني جنـوب أفريقيـا ولمنـع اسـتخدام وثـائق 

الزواج المزورة من أن تستغل في الحصول على جنسية جنوب أفريقيا؟ 
    



٢٥٩٤٦-٣٤٠٤

S/ ٢٠٠٤/١٧٠

ينظــم قــانون الجنســية في جنــوب أفريقيــا لســنة ١٩٩٥ مســألة المواطنــة في جنـــوب 
ـــانون علــى ثلاثــة أشــكال للجنســية هــي المواطنــة بــالمولد أو بــالإرث أو  أفريقيـا. وينـص الق

بالتجنس. وهذا القانون مرفق بصفته الملحق ألف. 
ومواطنو جنوب أفريقيـا والمقيمـون الدائمـون بهـا مسـجلون حاليـا في سـجل السـكان 
ـــد والوفيــات لســنة  المحوسـب. ويجـوز لهـؤلاء الأشـخاص، رهنـا بأحكـام قـانون تسـجيل الموالي
ــير  ١٩٩٢ التقـدم بطلبـات لتغيـير أسمائـهم. ويقتضـي القـانون وجـود سـبب وجيـه وكـاف لتغي
لقب ما. غير أنه يجوز تغيير الاسم الأول أو الأسماء الأولى بناء على طلب مقدم من الشـخص 

المعني. 
والأسلوب الوحيد الذي يمكن من خلاله للمواطنين الأجـانب الحصـول علـى جنسـية 
جنوب أفريقيا هـو مـن خـلال التجنـس. ولكـي يكـون المـرء مؤهـلا للحصـول علـى الجنسـية، 
يجب أن يكون لدى الشخص الأجنبي، في جملة أمور، إقامة دائمة قانونية في البلـد، وأن يمتثـل 
للاشتراطات المتعلقة بالإقامة (عامـة خمـس سـنوات مـن الإقامـة الدائمـة في البلـد)، وأن يتمتـع 
بشخصية جيدة ويفي بمختلـف الاشـتراطات الأخـرى الـواردة في المـادة ٥ مـن قـانون الجنسـية 
لجنوب أفريقيا لعام ١٩٩٥. كما يخضع مقدمي الطلبـات مـن عمـر ١٦ عامـا فـأكثر لفحـص 

السجلات الجنائية. 
ويتـم تدقيـق بصمـات الأصـابع والصـــور الفوتوغرافيــة لمقدمــي الطلبــات الراغبــين في 
ـــة في ســجل  إصـدار هويـات جديـدة مقـابل بصمـات أصابعـهم وصورهـم الفوتوغرافيـة المخزن

السكان. 
وقد تم التنبيه على جميع المكاتب التابعة لوزارة الداخلية بالتدقيق بعناية للتأكد مـن أن 
طرفي الزواج المحتمل يفيان بالشروط القانونيـة للـزواج. غـير أن الموظفـين المسـؤولين عـن إتمـام 
الزواج يُضطرون إلى تزويج الطرفين في حالة استيفائهما لهذه الشروط حيث أن كليهما وافقــا 
على الزواج وأنهمـا غـير ممنوعـين مـن الـزواج طالمـا اسـتوفيا الشـروط المتعلقـة بالسـن والعلاقـة 
وغيرهـا. ويُحتفـظ بسـجل للشـكاوى لحـــالات الــزواج الاحتيــالي ويتــم فحصــه علــى ضــوء 

سجلات الإقامة الدائمة لدى وزارة الداخلية. 
  

 ١-١٥
 

وفيما يتعلق بالفقرة الفرعية ٢ (ز) من القرار، يمكن لجنوب أفريقيا أن توجـز 
ـــة (علــى ســبيل المثــال  الإجـراءات الـتي تنفذهـا لحمايـة وثائقـها الخاصـة بالهوي
شـهادات الميـلاد وشـهادات الـــزواج ووثــائق الهويــة وجــوازات الســفر) مــن 
السرقة أو الإصدار الاحتيالي أو غير ذلك من أنواع إساءة الاستخدام التي قد 

تساعد على النشاط الإرهابي؟
    



٢٥٩٤٦٣٥-٠٤

S/ ٢٠٠٤/١٧٠

تنفذ إجراءات صارمة فيما يتعلق بالطلبات والإصدار لحماية وثـائق الهويـة مـن إسـاءة 
استعمالها. ويرد في التشريع ذي الصلة الذي ينظم هذه الوثـائق وصفـا لشـروط طلـب الوثـائق 

وإصدارها. وباختصار، فإن هذه العمليات على النحو التالي: 
 

شهادات الميلاد  (أ)
يتم بعناية التدقيق في النظر في تسـجيل الطفـل عنـد الـولادة. وهـذه الإجـراءات تـزداد 
دقة بصورة تدريجية بالنسبة للأطفال الكبار. ففي حالة الأطفال من سن ١٥ عاما فأكثر، فإن 
وثيقة الهوية التي تشمل مجموعة كاملة لبصمـات الأصـابع والصـور الفوتوغرافيـة تشـكل جـزءا 

من عملية تسجيل الولادة. 
 

شهادات الزواج  (ب)
الموظفون بحكم وظيفتهم أو الموظفون المعينون علـى النحـو الواجـب المعنيـون بشـؤون 
الزواج، يجوز لهم إبرام عقود الزواج المدنية. ويجب أن يوقع شاهدان وطرفا الـزواج وموظـف 
شؤون الزواج في سجل للزواج يتضمن تفاصيل عن الزوجـين، ويصبـح الـزواج نـافذ المفعـول 

على الفور عند إبرام عقد الزواج. 
وقبـل أن تسـجل مكـاتب وزارة الداخليـة الـزواج، يتـم بعنايـة تدقيـق مركـز الزوجــين 

وتفاصيل عنهما على ضوء السجل الوطني للسكان. 
 

وثائق الهوية  (ج)
تقتضي جميع الطلبات الجديدة وجود مجموعـة كاملـة مـن بصمـات الأصـابع والصـور 
الفوتوغرافية التي يتـم تدقيقـها بعنايـة مقـابل سـجلات بصمـات الأصـابع والهويـة لـدى الإدارة 
وإذا لم يكن طالب شهادة الميلاد مسجلا فإنه يجب أن يرفق بطلب الحصول على وثيقة الهويــة 

طلبا آخر لتسجيله في وقت لاحق. 
 

جوازات السفر  (د)
لا تصـدر جـوازات الســـفر في جنــوب أفريقيــا إلا لمواطــني جنــوب أفريقيــا الذيــن تم 
تسجيل ولاداتهم في السجل الوطني للسكان والذيـن خُصـص لهويتـهم الشـخصية رمـز مؤلـف 
من ١٣ رقما. ولا تصـدر جـوازات سـفر لاجئـين إلا للاجئـين الذيـن يتمتعـون بمركـز اللجـوء 
المعتمـد في البلـد، ولا تمنـح وثـائق لأغـراض السـفر إلا لحـاملي الإقامـة الدائمـــة أو للأشــخاص 
عديمـي الجنسـية الموجوديـن بصـورة قانونيـة في البلــد والذيــن لا يســتطيعون لأســباب معقولــة 

الحصول على جواز سفر من بلدانهم الأصلية. 



٢٥٩٤٦-٣٦٠٤

S/ ٢٠٠٤/١٧٠

فعالية الضوابط المفروضة لمنع حصول الإرهابيين على الأسلحة     دال -
 ١-١٦

 
تطلــب الفقــرة الفرعيــة ٢ (أ) مــن الــدول وضــع حــــد لـــتزويد الإرهـــابيين 
بالأسلحة. وقد حققت جنوب أفريقيـا نجاحـا ملحوظـا في مواجهـة الإرهـاب 
الحضـري في نهايـة التســـعينات مــن خــلال مبادرتهــا المدعــوة “الشــعب ضــد 
العصابـــات الإجراميـــة والمخـــدرات”. إذ أن نهـــج إنفـــاذ القوانـــين متعـــــدد 
الاختصاصـات الـذي جسـدته “عمليـة الآمـال العريضـة” أدى إلى الاســـتيلاء 
على كميات كبيرة من الأسلحة غير المشروعة. هل بوسع جنوب أفريقيـا أن 
تعرف، دون تعريض العمليات الجارية إلى خطر الفشـل، بالجـهود الـتي تبذلهـا 
مــن أجــل جمــع الأســلحة غــير القانونيــة بغــــرض منـــع ســـقوطها في أيـــدي 
الإرهابيين؟ يمكن أن تشمل هذه الجهود على سبيل المثال برامج العفو وشـراء 

الأسلحة، والعمليات المماثلة لعملية الآمال العريضة، وإلى ما غير ذلك. 
    

ـــان خــاطئ ولا ســيما  إن البيـان التـالي الـوارد في الفقـرة ١-١٦ مـن رسـالة اللجنـة بي
مـا يلـي: “حققـت جنـوب أفريقيـا نجاحـا ملحوظـا في مواجهـــة الإرهــاب الحضــري في نهايــة 
ـــة والمخــدرات”.  التسـعينات مـن خـلال مبادرتهـا المدعـوة “الشـعب ضـد العصابـات الإجرامي
إذ أن نهج إنفاذ القوانـين متعـدد الاختصاصـات الـذي أبرزتـه عمليـة الآمـال العريضـة أدى إلى 
الاسـتيلاء علـى كميـات كبـيرة مـن الأسـلحة غـير المشـروعة”. لقـد اشـترك أفـراد مـــن عمليــة 
“الشـعب ضـد العصابـات الإجراميـة والمخـدرات” في ارتكـاب أعمـــال إرهــاب حضــري في 
الكيب الغربي. ولم تكن هذه العملية مبادرة اتخذتها الحكومة لمكافحة الإرهاب الحضـري. بـل 
إن المبـادرات الـتي اتخذتهـا الحكومـة اســـتهدفت أعضــاء هــذه العمليــة الذيــن ارتكبــوا أعمــالا 

إرهابية. 
تهدف استراتيجية الأسلحة النارية لإدارة شرطة جنوب أفريقيا إلى وضع حـد لوجـود 
الأسلحة النارية غير المشروعة المتاحة للاسـتعمال في الأعمـال الإجراميـة العنيفـة، وتركـز علـى 

ضبط تداول الأسلحة النارية القانونية. ويشكل الإرهاب جزءا من هذه الجرائم. 
كمـا وضعـت إدارة الشـرطة نهجـا قائمـا علـى خمسـة ركـائز لتدبـير شــؤون الأســلحة 

النارية في البلد.  
ـــة  وتؤكـد الركـيزة الأولى علـى أدوات تقنـين الأسـلحة الناريـة المتمثلـة في قـانون مراقب
الأسلحة النارية،٢٠٠٠ (القانون رقم ٦٠ لعام ٢٠٠٠)، وبروتوكول مراقبة الأســلحة الناريـة 

والذخيرة والمواد المتصلة بها للجماعة الإنمائية للجنوب الأفريقي. 



٢٥٩٤٦٣٧-٠٤

S/ ٢٠٠٤/١٧٠

وتدعى الركيزة الثانية “وضع وصون عمليات وإجـراءات مراقبـة الأسـلحة الناريـة”، 
ويتمثل في تطبيق قانون مراقبـة الأسـلحة الناريـة، الـذي يشـمل نظامـا جديـدا لمراقبـة الأسـلحة 
الناريـة سـيتم بموجبـه ضبـــط العمليــات المتعلقــة بالأســلحة الناريــة، ابتــداء مــن اقتنائــها حــتى 
تصديرهـا أو تدميرهـا. وتقـوم إدارة الشـرطة حاليـا بتدقيـق عـدد الأسـلحة الناريـة جميعـها الــتي 
ـــة  توجـد تحـت سـلطة الإدارات الحكوميـة مـن أجـل مراجعـة سـجلاتها وتحديـد الأسـلحة الناري

العتيقة أو الزائدة التي يمكن تدميرها. 
أما الركيزة الثالثة من هذه الاستراتيجية فتركز على الحد مـن تجميـع الأسـلحة الناريـة 
غير المشروعة واستعمالها الإجرامي والقضاء عليـها، ويؤكـد علـى الجـانب الإجرامـي لامتـلاك 
الأسلحة النارية، ويشمل أنشطة التهريب غـير المشـروعة، والجريمـة المنظمـة، والجـهود المبذولـة 

عبر الحدود، وتدابير أخرى. 
وتؤكــد الركــيزة الرابعــة علــى منــع الجرائــم وأعمــال العنــف مــــن خـــلال التوعيـــة 

والشراكات الاجتماعية في مجال منع الجريمة. 
وتدعـى الركـيزة الخامسـة المسـتحدثة مؤخـــرا “عمليــات التدخــل الإقليميــة في مجــال 
الأسلحة النارية”. وتهدف إلى ضمان القيام على نحـو منسـق بتخطيـط وتنفيـذ ورصـد وتقييـم 
المبـادرات المتخـذة في مجـال الأسـلحة الناريـة الراميـة إلى الحـد مـــن انتشــار تلــك المســتعملة في 

الجرائم وأعمال العنف في إقليم الجنوب الأفريقي، بالقيام بما يلي: 
إدارة جميع أوجه تنفيذ السياسات الإقليمية المتعلقة بالأسلحة النارية (مثلا بروتوكـول  •
الجماعة الإنمائية للجنوب الأفريقي المتعلق بالأسلحة النارية) وأعمال التدخل العملية؛ 
إدارة طلبــات المســاعدة الإقليميــة الــتي تقدمــها البلــــدان أو الوكـــالات في الجنـــوب  •
الأفريقــي، حيــث تكــون إدارة شــرطة جنــوب أفريقيــا الوكالــة المبــادرة أو القائمــــة 

بالتنفيذ. 
ومـن خـلال هـذه الركـيزة الخامسـة تشـترك إدارة شـــرطة جنــوب أفريقيــا في مســائل 
السياسـة العامـة، مثـل بروتوكـول الجماعـة الإنمائيـة للجنـوب الأفريقـي وبرنـــامج عمــل الأمــم 
المتحدة، فضلا عن المسائل العمليـة مـن قبيـل التعـاون مـع موزامبيـق مـن خـلال عمليـة راشـيل 

أو العمليات المتعلقة بالأسلحة النارية عبر الحدود. 
ــيرة  كمـا اعتمـدت حكومـة جنـوب أفريقيـا قـرارا بتدمـير جميـع الأسـلحة الناريـة الصغ
الفائضة والزائدة والعتيقة والمصادرة من عيار ١٢,٧ مليمترا فمـا أقـل، وذلـك لمنـع تداولهـا في 
نهاية المطاف في دوائر تجـارة الأسـلحة الصغـيرة غـير المشـروعة الـتي مـن شـأنها أن تمتـد لتشـمل 



٢٥٩٤٦-٣٨٠٤

S/ ٢٠٠٤/١٧٠

الأنشطة الإرهابية كذلك. وفي هذا الصدد، فرغت قوات الدفـاع الوطـني لجنـوب أفريقيـا مـن 
تدمـير ٨٦٧ ٢٧١ قطعـة مـــن هــذه الأســلحة بحلــول أيــار/مــايو ٢٠٠١. كمــا قــامت إدارة 
الشرطة بتدمير ٣٤٦ ٣ قطعة من الأسلحة الصغيرة والخفيفة الزائـدة أو العتيقـة، بالإضافـة إلى 
٠٧٠ ٩ قطعـة مـن الأسـلحة الناريـة المصـادرة خـلال الفـترة ٢٠٠٠/١٩٩٩. وفي تمـوز/يوليــه 
٢٠٠١، أعلنــت إدارة الشــرطة أنهــا ســتقوم بتدمــير ٠٥٧ ١١ قطعــة مــن الأســلحة الناريـــة 
ــام  المحجـوزة و ٨١٤ ٧٣ قطعـة سـلاح زائـدة أو عتيقـة مـن أسـلحة إدارة الشـرطة. وخـلال ع
٢٠٠١ والفترة المنتهية في آب/أغسطس ٢٠٠٢، تم تدمير ٩٦٦ ٣٥ قطعة من هذه الأسـلحة 

الزائدة، بالإضافة إلى ٣٢٨ ٣ قطعة من الأسلحة النارية العتيقة. 
وتساعد حكومة جنوب أفريقيـا كذلـك البلـدان المجـاورة في تدمـير الأسـلحة الصغـيرة 
والخفيفة الفائضة والزائدة والعتيقة. فقد قامت قـوات الدفـاع الوطـني بمسـاعدة مملكـة ليسـوتو 
على تدمير الفائض في مخزون قواتها من الأسلحة الصغيرة والخفيفــة ومكوناتهـا. وبذلـك نقلـت 

٢٤٠ ٤ قطعة من هذه الأسلحة والمكونات إلى جنوب أفريقيا ودمرت فيها. 
عمليــة راشــيل برنــامج لتجميــع الأســلحة وتدميرهــا مشــترك بــين جنــوب أفريقيـــا 
وموزامبيـق يـهدف إلى تدمـير الأسـلحة الناريـة غـير المشـروعة. وقـد نجحـــت هــذه العمليــة في 
تخفيض دفق الأسلحة النارية مـن موزامبيـق في اتجـاه جنـوب أفريقيـا تخفيضـا بالغـا. كمـا كـان 
لهذه العملية التي استهدفت في المقام الأول تدمير الأسلحة أثر إيجابي على بناء الثقة والقـدرات 

في موزامبيق. 
يبين الجدول الوارد أدناه إنجازات عمليــة راشـيل للفـترة ٢٠٠١-٢٠٠٢. ويتبـين مـن 
خـلال نوعيـــة الأســلحة المدمــرة أنهــا اشــتملت علــى أنــواع الأســلحة الــتي تســتعملها عــادة 

الجماعات الإرهابية. 
 

المجموع ٢٠٠٢ ٢٠٠١ النوع 

٧٤٧ ٣٧٥ ٣٧٢ المسدسات 
٠٢٩ ١ ٥٦٢ ٤٦٧ الرشاشات القصيرة 

٧١١ ٦ ٧٦٨ ٣ ٩٤٣ ٢ البنادق 
٣٧٦ ٢٢٥ ١٤٨ الأسلحة الرشاشة الخفيفة والثقيلة 

٤٩ ١٧ ٣٢ مدافع هاون 
١٢١ ٦٤ ٥٧ القاذفات 

٦٧ ٦٥ ٢ المدافع/المدفعيات 
٠١٨ ٤٩٠ ١١ ٠١٨ ٠٠٤ ١١ ٠٠٠ ٤٨٦ ذخيرة للأسلحة الصغيرة 



٢٥٩٤٦٣٩-٠٤
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المجموع ٢٠٠٢ ٢٠٠١ النوع 

١٥٠ ١١ ١٣٩ ذخيرة المدافع والمدفعيات 
٣٨١ ١ ٣٢١ ٠٦٠ ١ قذائف مدافع هاون 

٥٤٥ ٥٠٨ ٣٧ المقذوفات/الصواريخ/القذائف 
٢٥٩ ٢٠١ ٥٨ معززات/محركات القذائف 

٦٧٦ ٢٧٨ ٣٩٨ الفتائل والصمامات 
٦٤٠ ١٠٣ ٥٣٧ القنابل اليدوية 

١٤٥ ٤٩ ٩٦ الألغام المضادة للأفراد 
- - - ألغام التدمير/المتفجرات 

٨ ٨ - ألغام مضادة للعربات 
٩٩ ٨٧ ١٢ المفجرات (بالكيلوغرام) 
- - - الفتائل والأسلاك (بالمتر) 

٧٢٣ ١ ٤٧٩ ١ ٢٤٤ المفجرات 
٥٤٩ ١٥ ٩٩١ ١٤ ٥٥٨ خزائن الذخيرة 

 
ــــين إقليميتـــين مـــتزامنتين  وشــاركت كذلــك إدارة شــرطة جنــوب أفريقيــا في عمليت
وثنائيتين لمحاربة الاتجار غـير المشـروع في الأسـلحة الناريـة. وقـد اتبعـت هاتـان العمليتـان نهجـا 
متعـدد الاختصاصـات وأسـاليب اتصـال وتعـاون معـززة بـين العـاملين في معـابر الحـــدود علــى 

جانبي الحدود بين جنوب أفريقيا وموزامبيق. 
 

 ١-١٧
 

ـــوب أفريقيــا، وفقــا لمتطلبــات  إن لجنـة مكافحـة الإرهـاب ليشـجعها قيـام جن
الفقرة الفرعية ٢ (أ) مـن القـرار، وكمـا أشـير إلى ذلـك في الصفحـة ١٣ مـن 
تقريرها الثاني، بتصميم نظام مـن أجـل ضمـان تفـادي سـقوط المـواد الخطـيرة 
والكيميائية السامة والبيولوجية والإشعاعية ونفاياتها في أيدي الإرهابيين. وفي 
هذا الصدد، هل بوسـع جنـوب أفريقيـا أن تقـدم إلى اللجنـة، دون أن تعـرض 
أي معلومات حساسة للكشف، معلومـات تتعلـق بالـبرامج أو الإجـراءات أو 
الموظفين الذين وفرتهم من أجل تقديم الرد المناسب من حيث تدابـير السـلامة 
وإنفـاذ القوانـين في حالـة اكتشـاف تحويـل أي مـادة مـن المـــواد عــن وجهتــها 
بصورة غير مشروعة؟ وستكون اللجنة ممتنـة لـو أحيطـت علمـا بالتدابـير الـتي 
ستتخذها جنوب أفريقيا لإخطـار البلـدان الأخـرى في حـال وقـوع مثـل هـذا 
الحادث. وإذا كانت جنوب أفريقيا تتوفر على هـذه القـدرات، هـل بإمكانهـا 
أن تساعد بلدانا أخرى في الاستعداد لمثل هذه الاحتمالات، وهـل ترغـب في 

ذلك؟ 
  



٢٥٩٤٦-٤٠٠٤
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ينبغي أن نشير للجنة بأن المعلومات الواردة في الصفحة ١٣ مـن التقريـر الأول الـذي 
) المتعلـق بعـدم انتشـار أسـلحة الدمـار الشـامل قـد  S/ قدمته جنوب أفريقيـا للجنـة (٢٠٠١/١٢٨١

تساهم في محاربة الإرهاب بطريقة غير مباشرة وإن لم يكن ذلك هو الغرض منها. 
تتحمل وزارات مختلفة مسؤولية مراقبة المواد التي يمكن أن يستعملها الإرهـابيون، مـن 
قبيـل المصـــادر الإشــعاعية المخصصــة للأغــراض الصناعيــة والطبيــة (وزارة الصحــة)، والمــواد 
المصدريـة الخاصـة بالصناعـة النوويـة والنفايـات المشـعة (وزارة المعـادن والطاقـة). وتتوفـــر كــل 

وزارة على نظام رقابة خاص بها وعلى برامج تدريب ذات صلة. 
وتوجد قيد الإنشاء لجنة مشتركة مكلفـة بوضـع العمليـات وتحديـد برنـامج العمـل في 
حال وقوع حوادث بيولوجية أو إشـعاعية أو نوويـة. وتشـارك في هـذه اللجنـة كـل مـن إدارة 
شـرطة جنـوب أفريقيـا وقـوات الدفـاع الوطـني لجنـوب أفريقيـا. كمـا تعمـل حاليـا لجنـة حمايــة 
المرافق النووية على وضع المبادئ التوجيهية المتعلقة بـأمن وحمايـة المرافـق النوويـة، بمـا في ذلـك 

نقل المواد النووية وتخزينها ومراقبتها. 
وفي انتظـار إنهـاء هـذه التدابـير، سـتقوم جنـــوب أفريقيــا باســتعمال قنــوات الاتصــال 
العادية المنصوص عليها في الأنظمة والمعاهدات ذات الصلة لإخطار البلـدان الأخـرى في حـال 

اكتشاف تحويل أي مادة من المواد عن وجهتها بصورة غير مشروعة. 
وسوف تنظر جنوب أفريقيا في أمر مساعدة البلـدان الأخـرى في التدريـب إذا نصـت 

على ذلك اتفاقات ثنائية خاصة مبرمة مع البلدان ذات الصلة. 
  

 ١-١٨
 

تعي لجنة مكافحة الإرهاب أن جنوب أفريقيـا ربمـا تكـون قـد تنـاولت بعـض 
أو جميع النقاط الـواردة في الفقـرات السـابقة في تقـارير أو اسـتبيانات قدمتـها 
لمنظمات أخرى معنية بمراقبة المعايير الدولية. وستكون اللجنة ممتنـة لـو تلقـت 
نسخة من أي من هذه التقارير أو الاستبيانات المقدمة كجزء من رد جنـوب 
أفريقيا على هـذه المسـائل، فضـلا عـن تفـاصيل جميـع الجـهود المبذولـة لتطبيـق 
أفضــل الممارســات والمدونــات والمعايــير الدوليــة ذات الصلــة بتنفيــذ القـــرار 

 .١٣٧٣
    

ـــذه الوثيقــة موجــز عــام عــن تقريــر التقييــم المتبــادل لفرقــة العمــل المعنيــة  ومرفـق به
بالإجراءات المالية الذي أعــد بمناسـبة انضمـام جنـوب أفريقيـا لفرقـة العمـل المذكـورة باعتبـاره 



٢٥٩٤٦٤١-٠٤
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الإضافة باء. ويعكس ذلك التقريـر اسـتنتاجات نظـام مكافحـة غسـل الأمـوال ومحاربـة تمويـل 
الإرهاب في جنوب أفريقيا الذي قام بتنفيذه فريق من الخبراء في نيسان/أبريل ٢٠٠٣. 

 
المساعدة والتوجيه  - ٢  

 ٢-١
 

تود لجنة مكافحة الإرهاب أن تشدد من جديد على الأهمية التي توليها لتوفير 
المساعدة وإسداء المشورة فيما يتصل بتنفيذ القرار ١٣٧٣. 

    
إن أوسـاط الأمـن في جنـوب أفريقيـــا، إذ تعــبر عــن انشــغالها بــالخطر الــذي يشــكله 
الإرهاب الداخلي والدولي ويؤكد التزامه بالوفاء بالالتزامات الدوليـة لجنـوب أفريقيـا في مجـال 
محاربة الإرهاب، يعترف بالدور الحيـوي للاسـتخبارات في محاربـة الإرهـاب. وفي هـذا الشـأن 
تعترف أوساط الأمن بالأهمية الحاسمة لتعاون دوائر الاستخبارات مع نظيراتها في بلـدان أخـرى 

وتمارس التعاون معها باستمرار، فيما يتصل بتقاسم المعلومات وتطوير المهارات. 
   

 ٢-٢
 

تلاحظ لجنة مكافحة الإرهاب أن حكومة جنوب أفريقيا لم تطلب المسـاعدة 
التقنية والمالية لتعزيز قدرتها للتصدي للمخاطر المتصلة بالإرهاب. 

    
ـــأي احتياجــات للمســاعدة التقنيــة  سـتقوم حكومـة جنـوب أفريقيـا بإخطـار اللجنـة ب

والمالية لدى تحديدها. 
   

 ٢-٣
 

إن اللجنـة سـتركز، في المرحلـة الحاليـة مـــن أعمالهــا، علــى طلبــات المســاعدة 
المتصلة بمسائل “المرحلة ألف و باء”. بيد أن المسـاعدة المقدمـة مـن دولـة إلى 
أخرى بشأن أي جانب من جوانب تنفيذ القـرار هـي مسـألة تخضـع للاتفـاق 

بينهما. وستكون اللجنة ممتنة لو أحيطت علما بهذه الاتفاقات وبنتائجها. 
    

سـتقوم حكومـــة جنــوب أفريقيــا بإخطــار اللجنــة بــأي اتفاقــات ثنائيــة فيمــا يتعلــق 
بالمساعدة بشأن مسائل “المرحلة ألف و باء” لدى إبرامها لمثل هذه الاتفاقات. 

 



٢٥٩٤٦-٤٢٠٤

S/ ٢٠٠٤/١٧٠

قائمة الإضافات 
قانون الجنسية لجنوب أفريقيا، ١٩٩٥ (القانون رقم ٨٨ لعام ١٩٩٥)  الإضافة ألف:

موجز عام عن تقرير التقييم المتبادل لفرقة العمل المعنية بالإجراءات المالية  الإضافة باء:
ــام  قـانون الاتصـالات والمعـاملات الإلكترونيـة، ٢٠٠٢ (القـانون رقـم ٢٥ لع الإضافة جيم:

 (٢٠٠٢
 
 


